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VITA. 




Am 19. August 1859 wurde ich, Hermann Fölster, als Sohn des 
Hofbesitzers C. Fölster und dessen Ehefrau Johanna, geh. Behrens, zu 
^^.^^^orbrügge in Holstein geboren. Den ersten Schulunterricht erhielt ich in 
^ Äoj. Volksschule zu Kellinghusen, besuchte dann die dortige Privatrealschule 
später das Realgymnasium zu Rendsburg, das ich Ostern 1880 mit dem 
^fezeugniss verliess. Im Herbst gleichen Jahres bezog ich die Kieler LFniversität, 
Ifu mich dem Studium der neuern Sprachen zu widmen, ging aber Ostern 
1881 nach Strassburg und nach 3 Semestern von da nach Marburg, wo ich 
am 25. Febr. 1884 das examen rigorosum bestand. 

Allen meinen Lehrern bin ich zu Dank verpflichtet, doch spreche ich 
noch ganz besonders den Herren Professoren Gröber und Stengel für die 
vielen Beweise von Freundlichkeit und Güte hier innigsten Dank aus. 
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Herrn 


Professor Dr. Edmund Stengel 


in dankbarer Verehrung 


gewidmet. 




So 


grosse Fortschritte auch die Erforschung der alt- 
französischen Dialekte . und namentlich der des Westens und 
Nordens in den letzten Jahrzehnten gemacht hat, so giebt es 
doch auch hier noch Gebiete, über deren Sprache man nur 
annähernd klar unterrichtet ist, da es ihnen entweder ganz an 
litterarischen Denkmälern fehlt , oder dieselben noch einer Ver- 
öffentlichung beziehungsweise nähern Untersuchung bedürfen. 
Hierher gehört besonders das Gebiet zwischen der Normandie 
und Isle de France, also die alten Landschaften Perche und 
Beauce mit Chartres, aus denen bisher keine Urkunden bekannt 
geworden sind, und denen auch nur eine Dichtung : »LesMiracles 
de Notre Dame de Chartres« anzugehören scheint. Diese in 
mehr als einer Hinsicht interessante Mirakelsammlung bietet 
also bisher die einzige Möglichkeit, den alten Dialekt jener 
Gegenden näher kennen zu lernen, und dürfte es daher eine 
lohnende Aufgabe sein, denselben nach diesem Gedichte näher 
zu kennzeichnen und mit seinen beiden grossen Nachbardialekten 
zu vergleichen. ' Das soll in nachstehender Arbeit geschehen. 
Zunächst wird es nöthig sein, einige Bemerkungen über unseren 
Text vorauszuschicken. 


Auf der Bibliothek zu Chartres als Theil der Hs. Nr. 18 
auf bewahrt, wurden die Mirakel 1855 von M. Duplessis, Rektor 
zuDouai, veröffentlicht, und zwar, um sie auch weitem Kreisen 
verständlich zu machen, mit angefügtem Glossar. Letzteres 
genügt jedoch den jetzigen Anforderungen der Wissenschaft 
nicht, zumal es manche der selteneren Wörter entweder ganz 
auslässt oder falsch erklärt. 


A.IU4S. XL. Abh. (Fölster). 1 
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Was die Abfassungszeit der Sammlung betrifiFt , so stammt 
die Hs. aus dem Ende des XIV Jh., die Dichtung ist aber, wie 
wir gleich sehen werden , bedeutend älter. Sie besteht aus 32 
Mirakeln, die sich meist auf den Brand und Wiederaufbau der 
Kirche von Chartres beziehen, zum Theil jedoch auch Wunder- 
thaten in andern Städten feiern , die wir auch bei andern 
Mirakeldichtern, wie Hugues Fareit und Gautier de Goincy, 
erwähnt finden. 

Der Vers ist der paarweis leoninisch-gereimte 8-Silbner* 
tJeber den Verfasser selbst wissen wir nur das, was aus 
seinen eigenen, eingefügten Bemerkungen hervorgeht, doch Ist dies 
mehr und ungleich wertvoller, als was uns sonst im allgemeinen über 
altfranzösische Dichter bekannt ist. Am Schlüsse bemerkt der 
Verfasser nämlich, dass er, Meslre Johan le Marcheant, dieselbe 
im September 1262 vollendet habe und knüpft hieran eine 
Lobpreisung der königlichen Familie und besonders des Königs 
Louis IX, der ihm die Präbende von Peronne verliehen häbe. 
Weiter erfahren wir aus der Einleitung zum dritten Mirakdl, dass 
seine Vorlage ein lateinisches Mirakelbudh gewesen, dessen 
Verfasser Augenzeuge ^wol des Brandes der Kirche äh auch 
der verschiedenen Wunder war. 

<311 qul larÜn en esciit 

Vft quatnt rqnil nmt en son eorit. 

und dass er, bei Wiederauffindung dieses lange ver* 

Icorenen, kostbaren Boches auf Wunsch des Bischofs Mähe und 
afus Verehrung fiuir die heilige Jungfrau es In’s Romamsche 
und in Verse übertragen habe, um es so auch den Laien ÄU^ 
gänglich zp machen.. 

(Li lai par dpoit a.u[s] clers satendent 
Qui leur exposent lescriture 
“Qui leur est a eutendre ocure 
*Por Oe voil ge mentente mestre 
Que ge leur e^pode la ledtre ... 

Nach- dieser Eölätiteruag ifiber Art und Verfasser unseirer 
Dichtung wenden wir uns zu unserer eigeutliohen Aufgabe imd 
werden nach vorangestelltem Rimarium uns eingehend mk der 
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daraas sich ergebenden Lantfehre beschäftigen Md zum Schluss 
auch das Wesentliche aus der Flexion hervorheben. Die vor- 
tonigen Silben der männlichen leoninischen Reime haben wir 
in dieser Untersuchung nicht in Betracht gezogen. 


fiimarium. 


a. 

-atbet priT. -^-avit:4,L 7,2. 8,t7. 
15,12. 20,26 etc. ; — fut + -ävit: 95,2 
+ 00 : 15,21. 34,7. 94,28 etc. 

‘tLCadv +-avitr 108,31. 115,16. 186,2. 
-aTit prt -f^-abet, -ac -f 00 : 1,15. 2,16. 
4,4. 8,24 etc. 

(ible. 

>*abahim $b. -f* abilisichaable 81,25. 
-abilem a. /. -f -abilis : estable 46,1 ; 

— a.m. -f-abilis, •‘abokitn, -abulum. 
-abilis a./.-i--*abal«la, -abilem, abulam 

81,26.-46,2. — 14,24. 78,16, 130,18. 

— 5,5. 

-abolums5.-f-abilem:deable 164,14. 

fable 80,41.^ ' 

!-aiibii]iuii 9bi -^n-abilis ; estable 5y6 *). 

aibtes. 

IJ -abiiesa. m. n. -i-o. : 207,9. 
2)-abil6sa./.o.+-abilis;42,6; +00 137,13. 


-abilis a.m. n.-f--abiles : 42,5; -{--abolus : 

63,25; -{--abulas: 17,4; -}- 00 91,30. 
-abolns sb. t -abilis: 63,26. 

-abnlassb. -|--abilia: fable8l7,3. 

ibce. 

-aceam f -atium : fiflace 151,6. 
-acia-f--aciem:trace 4,22. 

-aciat prs. c. + -aciem : face 110,10; 

- 1 -atiam : face 164,2. 

-aciem /. -)-acia , -aciat:face 4,23 
110 , 11 . 

-ateam /. +-atiam, -ätium : place 
61,30. - 165,23. 

-atiaia+-aciat, -ateam, -atio : grace 
61,29. 164,1.210,20; + 00 : 11,24. 15,7. 
-atio «5./. w.+-atiam : auocace 210,21 *). 
-atiamsd.fii o.-i--aceam, -ateam : espace 
151,5. - 165,22. 

-acias prs. c. + -alias sb. : faces : graees 
166,11. 


1) Wohl mäimlicb, wie <rft im Altfra. 

2) Dieses Wort habe ich sonst nirgends verzeichnet gefunden. Auch in 
unserem Texte findet es sich nur hier: »Or prion . . .La darae quelle par 
sä gVace Vers son filz seit nostre auocace«. Seiner Bildung nach entspricht 
es wohl aan besten dem latein^ advocatio und wäre . dann eins von den 
wenigem Fern- der lateinischen i u. konson. Deklination, die aüä dem cas.rect. 
gebildet sind, w'iepreface, dedicace, colhcace, confessCf von denen die meisten 
ja ii06h je^t gebräuchlich sind. Da es hier aber im Sinne von »Für- 
sprecherin« steht, so ist ein Wandel des Abstractura zum Concretum aozu- 
nelunen, der ja auch durchaus nicht vereinzelt steht; vgl. ital. podestä und 
anglo-normannisches jus^tcr. 
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aches, 

-ascas «6. /. n. +-atica8 : taches : naches 

65.20. 

acre. 

-aconiiiii«&.4.-agrram«5. :Fiacre : poacre 
199,5. 

0/^L^m 

-abitnm a.m. -f-apidam : malade200,27. 
-abiti a, m. +-apidam : malade79,23 ; — 
-f--atui: malade 196,12. 

-apidam a. /. +-abiti, -abitum : sade 
79,22. 200,26. 

-atui a. +-abiti ; fade 196,13. 

ades. 

-abitos a. o. +-*apidas a. n., a. o.: 
malades : Bades 198,11. — 199,12. 

age. 

-apiam a., -apii a., -apins a. -|.-aticum 
«5. 0 . : sage 189,18. — 70,15. 97,11. - 

11.20. 108,16. 

-aticimiBb. o. -|--apiam : malage 189,20; 
+-apii:domage 97,10; me8nage(8) 
70,14; -f-apius : yilage .11,21; aage 
108,17 ; -j--aticiis : pelerinage 120,18; 
+ 00 : 4,26. 5,27. 32,23. 43,3. 53,8. 
57,4. 67,20. 74,15 etc. 

-aticns -h-aticum : corage 120,17. 

gg^. 

-agines «5./. 4 --*atico 8 : Images 209,22. 
-aticas a.f, +-atico8 : sauuages 38,7. 
-*atioos sb. ^-agines, -aticas, -aticus 
.•mesages 209,21.— 38,6. - 128,29. 
-aticas sb. n. +-*aticos sb. : domages 
128,18. 

ai, ei. 

1) -abeo prs. -f-acum 42,21 ; +-alci 
22,2. 74,6 ; — fut. -f-acum 127,25. 


-acnm sb. 0 ., a. +-abeo : Prunai 42,22. 
- 127,26. 

-^aonmsb. 0 . +-aici sb.pl. delei *) 103,3. 
171,2. 

-aloi«5.jpl. + -acum; -|--abeo: lei 22,1. 
74,5. 

2 ) -apio prs. +-aTijpr<. : osei : 8eil56,20. 
aie vgl. oie. 

1) -a(b)eam prs. c. +-alca a. B.:aie: 
laie 2,1. 

2) -aoam a. -f-ebam : veraie 102,14. 
147,20; +-agam: veraie 167,12. 

-aga sb. +-ebam : plaie 7,15. 

-agam sb. -f-acam a. : plaie 167,11 ; 

-f-icat prs. t.: plaie 67,16. 

-ebam imjp/.-|.-acam : exiseignoiel02, 14 ; 
+-aga : fiaie 7,16 ; — cond. +-acam : 
seroie 142^19. 

-icat prs. i. +-agam : emplaie 87,15. 

aient s. oient. 
aies. 

-aoas a. -i-edas prs. c. veraiesicraies 
139,1. 

aigne vgl. öigne u. eigne. 

1) -anea sb. f. n. +-*angam (?) «5.: 
montaigne : empaigne 203,13. 

2 ) -aneamsb. -(••ania : montaigne 1 83,9 ; 
+-endeam, -ignat, -*unia : ouuraigne 
19,3. - 123,4. - 150,21. 

-ania «5. /. +-aneam , -aniam : com- 
paigne 183,8. — 182,12. 

-aniam sb.f. -f-ania, -igniam:cham- 
paigne 182,11. — 102,25. 

-endeam prs.c. +-aneani : apraignel9,2. 
-eneatj^rs. c. -}--ignat: tiegne 133,4. 


1) Vgl. Förster iniGröbers Z. VI. 108. 
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rignat|}r9.».-f- -Sneat : enseigne 
123,5. - 133,5. 

-ig^niam «5. +-aniam: enseigne 102,26. 
-*iuiia s&. /. +-aneain : besoigne 150,22. 

a/lgnewt. 

-angnnt + -ingnnt : plaignent : estaig- 
nent 191,11. 

aiUe. 

-acala sh, -^-*aliam sh.i deuinaille: 
touaille 176,7. 

-aenlam sh, +-aleat prs. c,\ maille: 
chaille 133,11. 

aiUent, 

-*aciüaiit|>rs.».-i--aliimt prs. i,: trauail- 
lent: assaillent 180,15. 

ain, ein, 

-amen sh, m, -j--anum sh.f, : arein 98,1. 
-ane ddv, -f-anum sh, f, : main 43,7. 
198,15. 203,22. 

-anem ab. m. -|--anum ab./. : lendemein 
68,14. 153,3. 159,9; -i-enus a. m.: 
pain35,6. 

-ani ab. pl, -i--anum ab. m.ichapelain 
201,31. 

-anis ab. wi. n. +-anum ab. /. : pein 50,4. 
-annmab./.+-amen, -ane,-anum m., a.: 
mein 98,1 - 43,8 - 153,4 — 10,2. 

— 16,13. 54,20. 197,9 — 16,13. 
-annm ab.m.+*ane,-ani, -anum,-anu8 a. 
-annma.+-anum/.: 16,12. 54,19. 197,16; 

-j--anum»i.l73,9. -mum 194,17.201,1. 
-anns ab. /. a. -}.-enam:mein 173,22. 

— a. 4 --anum ab. m. : lointain 42,24. 
>eni a. -f-Snus : plein 82,12. 

-ennm a. 4 -anu 8 :plein 173,21. 

-enns a. -f.-anem , -eni : plein 35,5. 81,11. 

innm ab. +-anum a. : sein 194,16. 201,2« 


aindre, 

-andior a. m. -h-angere,-5mere, -ingere 
graindre 22,20. ~ 158,2. — 68,27. 
-&nere-{--angere : remeindre 145,21* 
-angere 4 -andior, -anere, -inguere: 
plaindre 22,19; — complaindre 
145,20. — 4,18. 

-dmere 4 -andior:geindre 158,3. 
-ingere + -andior : ateindre 68,26; 

4 -inguere : estreindre 12 , 21 . 
-ing^ere 4 -angere, -ingere : estreindre 
4,19. - 12,20. 

aind/rent, 

-^insemnt prt 4-inguemnt prt, re- 
meitidrent : estaindrent 209,29. 

aine, eine (eine). 

-ana ab. 4 -anam a, , -ena a, : fontaine 

206.25. - 21 1,7 ; — a. +-anam ab., a., 
-enaab.,a.: 8 einne 176,20. — 46,9. — 

164.26. — 44,28 ; 4 -equanam : 166,3; 
4 -Ina : dareine 109,26; 4 -ina^ 
-*inium :131,7. 151,1. 

-anam ab. 4-ana: leine 176,19; 4 - 
semeine 150,10; 4 -ena : fonteine 
61,23; — a. 4 ab. ipreuchaine 150,9; 
4 -anaab., a.:humeine206,24. — 46,10; 
4 an(i)am: 8 ounereinel 20 ,ll ; certeine 
142,11 ; 4 -Tnat, -öniam ; 25,2. - 66,7. 
-anat prs, i. 4 -ina: seine 95,26. 
-an(i)am ab. +-anam : Aquiteine 120,12. 
142,22. 

-ena ab. -)-*tuia:aleine 164,25; — a. 
4 -ana^ -anam, -enam:pleine 211,8. 

- 61,24. - 169,12. 

-enamab.-h-ena, -oenam : auoine 169,1 1. 

- 167,27. 

-eq(na)nam 4 -ana : Seine 166,4. 
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-*ina sb, 109,25. 

— virgieine 9^,27. 

-iBSia sK. 4 -Snaro : famaiBe 28,1 7. 
4]uttCnr>pr«-i.4‘ana, ^aoanir -oeaam: 

: Bioinel31,8.— 25, S.— 160,7; m^mß 
163,1. 

-*in(i)iim»&.»i.-i-ana : diemeinne I5t,2. 
-oenam ab. -f -enam, -mat : poine 168,1 ; 

— peinß 162,31. 

-öniam sb.f. 4 -anam : essoine 66 , 8 . 
a/ins9. eins. 

1) -anotos ab. +-ignos ab. ;seins 17040* 

2) -anosa.-|.-anus: 8 eins 46,5. 

•BJivts ab.m. 8. 4 /. t ol^slpelains 161,8. 

16^27 ‘ 0 . -h-anaoa, -anas 

in.,*inu 8 : main846,6. — 161,9. 169,28. 

— 145,3. 151,4. 190,1. 196,30. 198,9. 
199,10. 

4niia adVi 4 -anus;maiQS. 

aint, eintm 

1 ) -aaetnin ab. +-änel(?> pi/>a. e. : saint : 
tfeint 168,20. 

2) -anet jpr^.i. + ; oiemtS, 16k 46, 1 3. 
166,6. 

-angit pra. i. +-*aiiti, -inctum ; ple^nt 
165,14.— 163,27; 4 -ainctuin:seint 
168,21. 

-•anti a. 4 -anet , -angit : meint 3,15. 
46,12. — 16b,5. 

-iactam j). j:). 4 -angit ; enfreint 163,26. 

einte. 

-ancftam fid. 4-Mietap-P^ 2.4,5. 176^1. 

aire, dre, ere. 

1) -ac 0 f e in/. 4 -agire:fcdffe 5 1,4; teire 


49,13‘; 4 -abere, -aria, -ariam; 

4 -*atrium : pleire 6,9 ; 4 -edere : tere 
48,14. 

-acOre^ÄÖ: 4 -äria, -atrium:33,3. 60,2. 
-♦agire 4 -«cepa,* -»aljiÄ:breire 49,12* 
51,5.-192,16. 

-agrat pra. 4 -aria : flere 168,25. 
-allere inf. 4 acere : atreire 60,12 > 
4 aria:traire 5#,2&. 

-arla 4 L. 4 ‘‘aoei<e -arium;de- 

bonneire 34,4. 37,23. — 58,2. — 20,5 ; 
4 ^here : deputaiee 34,24. 

-arinm ab. 4 -aria, -edere; 20 , 6 . 38 , 22 ; 

4 -igera : detßire*) .1 07,21. 

-*atrmm ab.o. 4 -acere : repaire 72,31. 

60,3. 183,22. — n. 4 -acere ib/* 6»'^. 
-edere in/. 4 -acere, -arium ; craire 48,13. 

- 38,23. . . . 

-Ig^a ab. 4 -aEiu 4 in: Leire 107,20^ 

2 ) -ytmratt ab. 4 -*atrUs $5.: vicaire: 
prouaire 154,28. 

a/tres. 

>ÄriÄs <idv. 4 -ario 8 a. : guieres ; con- 
traires 112,19. 

ais, eis. 

1 ) -aesnm ab.o^ 4 -*itiaiii ab. 0 . : Blois : 
noblais*; 142,9. 

2) -asinm ab.o. {.-^ipsam <idv. : Gatinais 
67,26. ;96,23. 

-*e(ii)ses ab. 4 -*ipsum adv. : Francois 
182,17. 

-^ipsnmadv. 4 -a 8 ium, -*e(n)se 8 :deme- 
nais 67,27. 96,22. — en^ais 182,16. 


1 ) Einsehr seltenes Wort, für dasGodefroy auch nur diese Stelle änfr^rt 
und das er — circonsionce erklärt, während wir es mit »Zeitabschnitt« wiedeigehen 
und aus dem vulgärlat. (feeariwin=:sea;<aniiwi herleiten ?a6chte^ da e;n solcher 
Begrift'sübergang ganz gut denkbar wt. E®. findet sich hier 3 mal im Text : 
73,25. 107,21. 129,6. 

2) Auffallende Masculinform. Vgl. Ändreseh : »Ueber Einfftwevon Melrum, 
Reim und Assonanz auf die Sprache der afrz« Dichter« S. 11. 
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plese^n^ wqae 
69,28; -t-a. : plesetmauuese 119,18. 
-acema&.if -^man «k^iioniaise: iil^aai0e 

28,19. 

-*acit pr«. -f^actum *: foßbreit ; 

xetreit )66^294 deibeifc 186>19. 
-actip.p. -f -actum ,s6.: 60,22. 

-actum p. p. -i^acti; ^-acit, -actus: 

66,30.^) 156,18. — 87,13. 

-actus p. p. +-actum : treit 87,12. 

eiue. 

-aquasd. -|--ip(i)atprs.c.eiue : aperceiue. 

1) -alwn o. i».H-alem;a/.:9,28. 206,14; 
— 4 --aliso./.: 23,3. 

2) -alum a5. o. -H-allum adv. : mal : auai 
29,3. 

ambe. 

-ammulam sb. -{--araaulat prs. i.: 
flambe^icfflambe 19|22. 

ame. 

aninam sh. .{--eminam : ame 165,11; 

^.-omina : ame *1^4. 189,25. 
-eminam afr.+^aninaiB, -ouMnam :£ame 
165,10. -45,25. - ie2,8j 
-emma sb. +-Öminam ; gemme 111,15. 
-ominas5. -j-aninamsdame 13,3. 189,26. 
-ominam.ffc ^-leiaiuam, -emma: dame 
45,24. 192,9. ~ 1U,16. 

ames. 

1') -aliimasÄ&.+-omiiiaÄ: 15,26. 

2) -emiuas sb. ^-omiuas : 199,16» 263,7 . 


. 4 uaiem s&.^. 4 mu&um sb..o.x Jaban : an 
91,10. 

€mce, enee. 

-auitiam sb. o. + .entia : eemeubcanea 
148,21; +-entiam:acointanc021O,ll; 
deüuranoe 170,21; demonstiisnoe 
12,6; doutauoe 68^25. 70,23.; fiaace 
172,21 ; remenbianoie 160, 17^ 

-antiat prs. i. -f-entiam : auance 25,1. 

-entia n. + ^acdäam : puissance 
148,22. 

-entiam sb. o. 4 -antiam ipeuitance 
160>1&; poissauce 71,24. 170,20. 
127,5. 172,20. 210,10; porueance 
68,24.; H- -antiat : penitance 24,31; 
4 -innum-eccehoc : Science 184,23; 
— 4 in-«ccehoc.: oonscience 144^7» 
eccelinc pr. n. 4 -entiam sb. 
ten-ce*) 184,24. 

in-eccehoc pr. 0 . 4 -entiam sb. enrce 
144,8. 

unche. 

-ancam a. 4 -anicam sb. : blanche: 
granche 186,6. 

cmde. 

-andamsb./. 4 -audat prs.i.: commande 
85,11; viande 69,1. 115,28. 
ange. 

1 ) -ambiat prs. i. 4 -anea a. : change: 
estrange 132,4. 

2) -aneat prs. i. 4 -aiieia.:estrauge 6,3. 

miges. 

TaBniQ8^n«[ieiuia.4aii£;clo8s5.:estraugea: 

I anges 90,2. — 441^2. 


1) Ich lese: *Icil dont j'ei le romanz treit* st. *1. d. ici le r. V 

2) Ich bessere: ‘Mes moult (bi)enpoira son sen ce* st. ,M. m. bien 

poira 8. ». ce*. j 
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ans, 

1) -andes a. /. o. -i— antos adv . : grans : 
ytans 64,10. 

2) -andis a. /. -h-antes : grans 195,18. 
annos s5.+-ante8, •an(i)cium : ans 21 1,1. 

- 11,17. 

-antes sb.pl. o. -^-annos, -andis: passans 
211,2; — enians 195,17. 

-äB(i)ciiini sb. m. o. + annos : romanz 
' 11,16. 

OdfU. 

1) -andatj^rs.t.-f-andnm s&.o.icommant 
195,29. 

2) -andet prs. c, 4 .-ando ger . : demant 
53,24. 

-ando ger. -f -andet, -ante, -antem, 
-antum. 

-anitoj^rs. i. -{--ante adv, vant 107,15. 
-ante adv, -f-ando, -anito, -antem : 
devant 6,22. 67,12.147,8. - 107,16. 

— 37,26. 99,27. 

-antem ah o, .f-ando, -ante, -antem 
a.v.m.o,, -entern: 167,24 ‘) — 37,25 

— 54,11.60,28 — 108,4; a.v.f. 
n. -f -ante : vivant 99,26 — m. n. 
+ift. o . : 78,17 ; — /. o. ^.-ando ger. : 
69,21 — p, p, -ando, -antes, 
-antum :7,20. 155,12. 197,16. — 60,18. 

— 109,12. 

-antes a. v. pl, m, n. +-antem p. prs. : 
pesant 60,19. 

-antum adv, ^--ando, -antem jp. prs. : 
itant 77,4. tant 56,19. atant 155,23. 

— 109,11; quant 190,5. 

-entern sh. -f -antem s&. :sergent 108,5. 

ernte. 

-antat prs. i. -f-inta ntim.:chante: 
soiseante 209,23. 


eerde. < 

-*arda sh,, a. -|.-*ardam : mu8arde51,12| 
coarde 33,15. | 

-*ardams5.-f-*arda, -♦ardat, ardfe)at| 
garde51,13. 33,14. - 21,14. 29, 1*) 
86,17. - 203,25. 

-^datprs. ♦. -f -♦ardam ; garde. ? 
ard(e)atprs. c. .f-ardam: arde 203,2r 

arge. * 

-arga a.f. -f-arricams5. large ; char^ 
78,11. I 

ars. •' 

-arros sh, -f -artes sh, chars : ars 40,5. [ 

art. • 

-artem sh,f, -f ardet, -aeret, -artit prj® 

».;part:art 13,8. aart 203,28. pari' 
131,28. ‘2 

artres. ' 

v3l 

-arcere8s6./.4.-*arnote8 : chartre8l5,3L( 
-*amotes -|. -arceres , -artula^i 
-♦astrus : Chartres. 

-artulas sh. -f-*amote8: Chartres 18,1‘^ 

129,2. it 

-astms sh. -f-^arnotes: emplastreslS,^^' 

1) -abe8pfs.+-astipre.:a8 : dona8l39,6^^' 

2) -assum sh, + -assns sh. pl. o.:paf^‘ 

52,23. ^ 

OMe. «Q 

1) -aceamsh..f-a88a:boias8e:la8se44,12|°P 
-apsa'sh. n. -f-as8at:cha88e 28,2. | 

-apsam sh.o. ^-as^t, -assem, -atean^ 
20,8. 116,11.170,26.- 123,27.— 171,14|() j 
-assatpf^s.t. .f-apsa, -apsam : passe 28,1, . 
— 20,17 etc. 

-assem impf. c. .f-apsam. L 


1) paysant; wohl Suüfizvertauschung anzunehmen, antem anus. 
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Iteam ab. -f-apsatmasse. 

»i,ii au (vgl. al, el). 

ilem a./. o.,9n. o. +-ellii]ii5&. o. : reau, 
^^e)#leiau:fleiau 179,27. 159,31. 

29,11 r. -I 

awme [%aume\ 

slmani sh, +-*elniiis: hiaume:Guil- 
84,28. 

awmes [eau^ iau'\, 

-*6lmos sh, +-elmiis : paumes : 
teuillaumesl 70,15. hiaumes : Gousse- 
bumes 181,26. 

5 aus (iaus)^ 

I -acnlos sh, + -icnlos a. : fermaus : 
vermaus 40,13. 

prt . * , 

1 -alis a,m,n, + -illos sh , : leiaus iseiaus 
•^138,6. 

-altns a, m, n, +-*illiis sh , : hauz : 

C nsaus 192,25. 

3llos sh, + -ellus sh, : moraiaus : 
J%es8iaus 115,14. 


aut, 

it prs, + -altnm sh. asaut : saut 
gl33,19. 

1 aute. 

.itam sh, f-altnin a, : faute : haute 
»JlO,«. 

’’ atix (eaux). 

OS a, m. n.pZ.+-ellos s5.:paroi88iaux : 
l^opeaux 41,12. 

e. ^ 

sb,f,a, -f-atem /. w.: 23,11. 
1430,15 ; — -f-ati, -atum, -atus. 
-lip./). +-atenQ-, -atos, -atum, -atus. 
los 2 ?.^. -j--ati, -atum, -gum30,7. — 
J6,14. — 29,31. 

tarn -f p p. : le 86,31 ; pensel 34,25. 
- 18,21. 197,24. 

Aosg. a. Abh. (Fölster). 

I 


-atump.p.-f-atera, -ati, -atum, -atus, 
-eum 16,23. 38,18,30. 42,16 etc. — 
43,27. 60,27 etc. —18,22. 87. 134,24 
etc. — 8,10. 129,23. 134,10 etc. — 
12,2 156,13. 

-atusp.p.+-atem , -ati, -atum, -gum 

126.18. 135,9 etc. - 37,30. 71,28 
etc. — 8,11. 129,4; 54,23. 

-^iiiiis5. -i--atos, -atum, -atus: de. 

ee. 

-ata sh. +-atam : renommee 61,11 etc. ; 
-f-atat: pen8eel33,15; — p.p.+-atam 
sh, 64.31; +-10,21. 42,17. 100,28; 
+ 00 : 4,24. 5,31. 9,15. 15,31. 122,29etc. 
-atanis6.+-atas&. 61,12 ; + — p.p.tahee 
65,1; + 00 : 14,10. 28,31. 144,25 etc.; 
— p. p. +-ata; +oo:l,3. 7,3. 21,16. 
27,20 etc. 

-atat prs, i, +-ata:agree 133,16. 

ees. 

-adas s&.+-atasp.p. : espees : escoutees 
182,9. 

egne, eigne. 

-egiiatprs.».+-egniim s5.:regne : reigne 
42,1. 

eil. 

-ilio prs, +-lflia]ii sh, : conseil : conseil 

131.19. 

eHle^ oiUe. 

-icnlam sh, + -Igilet prs, : oreille : 
esueille 8,23; — a. + -ilia sh, : pa- 
reille : merueille 176,6. 

-Iculat prs. t.+-iliam ; 8ommeillel96,27. 
-icnlem prs. c. +-iliam : apareille 67,6. 
-igilat prs. t. +-iliam : resueille 88,25. 
-iliam sh. + -iculat , -iculem , -igilat, 
-iliat : merueille ; meruoille 1 18,19. 
-iliatprs. i, +-iliam : meruoille 1 18,20. 

1 * 
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eitidres, endres, 

-ineres sh. -^inores a. m. : cendres: 
meindres 177,8. 

einent. 

-*iiiaiit(iur) prs. i. -f-*in(g)iint prs.x 
meinent:ateinent 78,21. 

eite, oite vgl. este u, ete. 
-actaa.-f -ectaa.: contreite :droite46,7. 
-actam p. +-icta, -ittäm. 

-eta sh. -t--*it(t)at |)rs. c.rseite.-meite 
191,21. 

-*ettam sh. -f--itta sh. : chareite : Breite 
103,16. 

-icta p. p. +-actam : detreite 208,1* 
-ittam sh. -j- -actam : filleite 53,29. 
mescbineite 100,21 : feite, treite. 

ettre, estre. 

‘'‘it(t)era sh. -j--*it(t)ere rleitre: meitre 
101,23. mestre 59,l6. 

eh 

-ale adv. | -are sh. : autel : autel 116,2. 
-alems&.m. +-aleina./., -alis, al(i)ud; 
-f-aletna. m . : chastel, otel : tel 70,30. 
135,30. 

-alem a. f. -f-alem«6*:tel 51,22. 

-alis a. m. +-alem sh. : tel 64,2. 
-*al(i)ud a. -|--alein : el 204,15. 

eile. 

-ella sh. +-ellam, -illain : pucelle 21,27. 

— 198,19. vertevelle 29,25; — a. 
+-illam: belle 14,14. 137,10. 

-ellam sh. +-ella, -ellat, -illa, -illam ; 

— a. -f -illam : nouelle 8,31. 

•ellat -f -ellam : apelle 6,30. 163,7. 

chancelle 150,3. 159,13. 

-illa sh. -ellam, -illam : ancelle 70,21. 

— 107,14. 


-illam sh. -i--ellam:eB8ele 122,16; 
jprow.-i-ella, -ellam, -illa 4,17. 198,19. 
8,30. — i07,13. 

emble. 

-imilat 4- -Imnl a&o : resembid : en- 
semble 9,2. 50,12. 96,16. 124,19. 

embre. 

-*embri sh. 4- -emorat : uiembre : re- 
menbre 51,10. 134,7. 

-embrnm sh. 4- emoro : septembre : 
membre 211,3. 

ende. 

-endat prs. c. 4 -endam55. : defiende: 
ofFrende 112,4. 120,26; teaderoff- 
rende 132,14; descende : amende 
206,7. 

endre. 

-andere inf. 4--öneram, -inerem ; + 00 : 

31.18. 43,21. 49,22 etc. 

-^nera a. 4--inor a. : tendre : mendre 
86,25. 

-^neram a. 4- -endere : tendre 8,29. 
115,13. 

-inerem sh. 4- -endere 13,14. 17,25. 
129,31. 

efiH, i&m. 

-ernpna sh. 4- •61i8d8 sh. : tens : sens 

164.18. 

-entes %. 4 -intus : dens : dedens 3,22. 
-*entos sh. 4- -intus : vestemenz : dedenz 
176,2. 

-*num-8 4-ensn8:8uens 211,17. 

ent. 

-endit prs. 4entem, -entum : estent 
206,26; descent 1.32,9. 
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-enitam a. -{--entern : gentl 02,25. 122,14. 
-ente adv. -entern, -entit, -ento, 
-entum -f-oo: 17,19. 25,30. 32,5 etc, 
-entern a. 4 -endit : omnipotent 
206,27 ; -♦enteO,! 1 ; +-entum : present 
126,19; — sb.n. -^-ente 185,23; — 
s5.o.:gent 165,3. 182,27; -+-enitum 
102,26. 

-entit pr5. -j--ente : ment 1 16,10 ; sent 
153,9; -{--entum. 

-ent(i)o prs. -4-entum : sant 156,31. 
-ento prs. -{--ente: dement 110,18. 
-entum num. 4-endit:cent 132,8; — 
sb. 4--ente, -entern, -ent(i)o, -entit: 
torment 3,17; remenbrement 126,20; 
medecinement 156,30; nuisement 

153.10. 

-inde adv. -{--entum : souuent 138,17. 

171.11. 

ente. 

-enditam sb. -{^-entamsd. : rente, vente: 
vesaellemente 25,23.40,17; 4-entat: 
vente 70,27. 

-enita a. i-entat-.gente 192,5. 

-enta a. 4-entat, -entita : dolente 159,5. 
presente 158,21. 

-entat prs. i. 4 -enditam, -enita, -enta : 
demente. 

-^dntitam «5. 4.-ciita:consente 158,22. 

entre. 

-entrnm sb. 4- -intrat : ventre : entre 
126,9. 

er. 

-are sb. -4-are, inf. : nier 2,6. 140,18. 
-are inf. -f-are, -arem, -arum 400: 

2,8. 4,30. 5,3. 7,25 etc. 

-arem sb. + are : bacheier 84,5. 85,5. 
-arnm a. + areramer 89,30. 132,7. 


ere. 

-aram a. 4--atrem : auere 134,15. 

-aram a. -{-atrem ; amere 61,26. 
-♦ar(e)at prs. c. 4-^atrem: apere 25,5. 

55,12; compere 33,23. 

-ater sb. m. 4-atrem sb. f. 0 . : pere 
17,22.38,12. — «5./. 4-ara, -aram: 
mere. 

-atrem sb. nif 4-*ar(e)at; — sb. f. 0 . 
-l-aram, -aj:(e)at, -ater, -♦ör(i)am: 
mere. 

-♦er(i)am sb. -{— atrem : misere 200,9. 

erefit. 

-erunt pr^.-{--erant impf. :20,ll. 102,25. 
109,4; +00; 10,10. 16,11. 28,7. 

30,4 etc. 

erre, (eirre, oirre). 
-aerere inf. +-erram , iter : querre 
109,1. 

-♦erra sb. -h-erram : guerre 143,12. 
144,28. 

-erram sb. -{-*-erra, -aerere, -itrum. 
iter sb. 0 . 4-aerere , -*ftru8 : erre 156,4. 

— 84,16. 

-itrum sb. -{- -erram ; veirre 49,17 ; 
voirre 53,18. 

-♦itrus sb. i- iter : tonerre 84,15. 
ert. 

-aeret prs. -{- erat : ahert 98,23. 
erat impf, -{--aeret, -ertum, -ertus. 
-erdit prs. -{--ervitprs. : pert: sert 87,8. 
205,23. 

-ertum sb. -{- erat : desert 71,18. hau- 
bert 122,3; -{--ertus: desert 72,15; 

— a. 4 -erat : espiart 35,15. äpert 
185,9; — p.p.4--ertus: couert 112,20. 

-ertus a. -{--ertum : espert 112,21; — 
72,14; —p.p. 4-erat:de8COuuert82,l. 
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erte. 

-6rditam«6.+-erta a.: perte:certel77,2. 

erte8. 

-erditas -f *erta8 adv, : pertes : 
acertes 22,5. 

es. 

-ascem sh, +- 688 II 8 a, : fes : confes 84,31. 
-e88aiii adv, +-68 : pres : Agnes 158,27. 
esche, 

-*i8cat ') prs, i, +-*eticam sb,f,:em- 
peesche : Marceiche 162,28. 

euse. 

-ö8a a. +ö8am a. .21,12. 32,1. 150,23. 

eux. 

-ösnaa. +-*ö8 :merueilleux:deaxl67,21. 

ex. 

-*ale8 sh, n, +ale8 a. n. : autex : autex 
47,11. 

-al68 sh 0 , + alis : chatex : tex 26,17. 
ez, es vgl. e. 

1) -atip. 2 ).+ -atis31,14. 68,29. 93,10. 
-atis adv, +-ati, -atos, -atus, 

-atis, -♦atiapr«. i, Umper, : 75,1. 187,24 ; 

+-atus ; 202,6 ; — imper, + -atus. 
-atos p, p. +-ati8 adv, 

-*atos sh, +-*ect 08 : alesiles 91,26. 
-atus p.p. + -atisa<ii?., prs,i.f imper,: 
102,1. 136,20. 202,7. — 14,26.85,15,16. 


3) -itidos a, +-ittos sh. : nez : chenez 
195,13. 

i. 

-c]ed6ms5. + -ic, -iti : merci9,14. 165,9; 

— 171,23. 

-edinm sh. +-ici sh, +-ici sh, : mi : ami 
143,20. 

-icad5ü.+-c]edem:ci9,13. 165,8; +-*ivit: 
ainsi 12,29. 49,2. 160,30; autresi 
53,15. 

-Tcopis. +-*iem, -♦ivit : di 45,19. 150,17. 

- 9,20. 15,20. 166,30. 

-iem sh, -ico, -ivit : samedi 45,18. 
150,18. - 160,21. 

Aiip, p, +-c]edem, -itum, -ivit: 171,24 ; 
124,11; 106,21. 

-itnm p. p, 4. -iti, -*itum sb, 

sh, +-itum:Joi: 155,5. 202,10. 
•iYÜprt, +-ic, -ico, -*iem, -iti, -itum : 
eissi 12,29. 53,24 etc. essi 37,23. 
respondi 9,19. 15,19; eclardi 37,23. 
resplendi 106,22 . . . etc. + 00 : 10,42,7. 
36,8. etc. 

me. 

-*ibilis a, m, + -ipnlat prs, : horrible : 
trible*) 64,5. 

ice. 

-*eoiam a, +-itiam :nice 34,14. 49,4. 
-♦icium sh, +-iz 2 a sb.f.rofficerespice 
43,9*). 


2) -*actos + actus p, p, : meffez : 
deffez 23,6. 


1) Statt impedicare möchte ich impediscare hier als Etymon ansetzen. 

2) Auffallende Schreibung, die offenbar nur dem Augenreim zu Liebe 
eingetreten ist. 

3) Dieses sehr interessante Wort = ahd. spizza dürfte bisher in altfrz. 
Denkmälern nicht gefunden sein; wenigstens kennen es die verschiedenen 
Lexica in dieser Bedeutung »Spitze« nicht, die es doch unzweifelhaft hat: 

De pies de talons ne despice 
Ne poeit aler ne venir 

Sollte vielleicht in unserm Gebiet das Fränkische sich länger gehalten oder 
auch das Normannische noch nachgewirkt haben? 
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-itiaiii-i--*öciu.m, -*itium :mallice 34,13. 

— 134,20. norrice 44,8. 

-Vitium + -Itiamivice 134,21. 

ices, 

-♦icias + -Itiosidelices : vices 128,6. 

-ecat -Icam , -ita, -*iat, -itamrprie 
115,3. — 63,1. — 124,6. — 58,10. 
-ena -h -ita : serie ') 151,28. 

-ia sb. 4 -*iam , -itam, -itat:8onerie203, 1 0. 

— 165,17. 184,10. espie 114,25; 
Marie 191,25. 

-iam sb. + -ia, -icam, -icat, -igat, 
-itam, -itat. 

-♦iat prs.t. 4 -Scat, -itam lumilie 124,5; 

tesmoignie 106,5. 

-edia a. + -itam:demie 69,18. 

-Icam sb. + -Öcat, -iam, -igat, -ita: 
mie 115,2 ; amie 76,27. 130,24. 137,26. 

— 151,20. - 172,16.— 111,28; — 
prs. c. + -iam, -itam : die 67,8.190,21. 
— 157,28. 

-♦icat prs. i. -i- -iam : charie 195,4. 
senefie 87,28; — prs. c. + -iam: 
die 153,2. 166,3. 

-Idat prs. i. f -iam, -itam : mercie 
79,29. fie 57,29. 

-ig^at prs. i. + ’iam, -icam : chatie 
132,28. - 151,21. 

-ita sb. + -5cat, -icam, -ita :aie 69,18. 
172,17. ~ 41,3. vie 100,2; - a v. 
-I- -itat ; esbahie 123,14; — p. p. 

-f -ena, -icam, -ita. 

-♦itam p. p. + -ia, -idat : acomplie 
114,24; — sb. +-*iat, -itat, -icam: 
partie 106,5. — 126,23. ha'ie 157,10. 


-itat prs. i. 4 ia, -iam: ita, -itam: 
crie 191,26. - 191,13; escrie 126,22. 

— 123,15. 

ietU. 

-ecant -h -icunt + -*itant : prient : 

dient 62,27. prient : crient 191,20. 
-igant 4 -icnnt : chastient : dient 52,15. 

u. 

-ietjatemsb. n. 4 -ct]atum: moiti^65,15 ; 

— sb. 0. 4 - -ctjati, -ctjatum : piti^ 
70,17. 71,10. — 199,29. 

-ctjati a. v.- 4 -ieJatem :afeitiö70,16. 7 1,9. 
-ijati a. v. 4 -cjatum, -ijatum, -ijatus : 
targiä 103,20 ; esleescie 76,9; cour- 
rocie 94,10. 

-cjatum 4 -cjatum p., -cjatus : pechie 
190,6. marchie 153,23. euechiä59,15. 

— 152,4. 185,14; —p.p. f -cjatum, 
-ijati, -ijatus. 

-ejatum sb. + -ijatum p. p. : congie : 
songie 146,29. 

-ctjatum p. p. -h-ietjatem, -ijati ‘.es- 
pletid 65,14. degetie 199,30; perciä 
76,10. 

-cjatusp. p. 4 -cjatum : entecliie 152,5. 
185,13. 

-ijatus 4 -ijati, -cjatum : bleciö 94,10 ; 
cacbiö 139,22. 

iece. 

-♦etiurn sb. 4 -♦etiat:piece:deBpiece 
193,3. 

iee. 

-ijadasb. 4 -cjata, -gnjatam : coigniee 
93,23,28. 

-adat prs. c. 4 -cjatam : ch[ijee 210,30. 
-c]ata 4 -cc]atap.p. : dougiee : touchiee 


Ij Et la lune luiseit serie. 

Hiernach passt sowohl serenus als secretus als Etymon. 
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121,28; — p- p- + -i]ada, -cljata, 
ijataiu : encruchiee 93,24. domagiee 
25,6. deliee 122,28. 

-cl]ata p. p. + -cjata : appareilliee 25,7. 
-cjatam + -adat : cerchiee 210,31. 
-gnjatam + -i]ada:enpoigniee 93,27. 
*i]atam + -aeta a. : hetiee : liee 47,17. 
55,5 ; + c]ata p, p. : perciee 122,27. 

ief. 

c]apat -h cjapnt adv, : chief : rechief 
80,5. 

ien, 

1) cjanen -i- -ene : chien : bien 191,31. 

2 ) -ameMsb. +-ch]aBis 6 . : lien : parrois- 
sien 174,10. 

iens. 

-i]aiie 8 +-git]anas : Oliens : loingtiens') 
74,1. 

ient, 

-enet prs. -f 00 :so8tient:ti[ent 200,24*). 

ier. 

-cc]are inf, -f--i]are, cjarum : approchier 
82,10. 199,26; touchier 121,2. 
-cjare+-*arium, cjarum : chargier 78,6. 
herbergier 136,22; couchier 136,18. 
venchier 163,31. 

-ctjare -t- -ör(i)um : anuitier 93,11. 
-gljare 4 - -ijare : veillier 155,8. 
-gnjare - 1 - cjarum lestanchier 76,20. 
-ijare + -ccjare, -gljare, -arium : con- 
seillier. 

-arinm sh, + -ijare, -ögrum, - 6 r(i)um: 
chancelier 187,13; sentier 82,29; 
destrier 125,16 ; — .a. + -cjare: legier 
78,78. 136,23. 


cjarum a + cjare, -gnjare ; chier. 
-egri a. + -6r(i)um : entier 75,3. 
-*er(i)um 4- -ctjare, -Ögri : mestier 

93.12. — 75,2. 

-^rum a. 4 - -arium ifier 125,17. 

iere. 

cjara a. 4- -ariam : chiere 14,28. 
cjaram sb, 4- -Stro : chere 8,8. 78,28. 
chiere 59,8. 

-ariam sb. cjara, ^ögra, -8rat, -5tro; 
priere 14,29; maniere 36,12. 153,17. 

— 181,30; riuiere 60,4. 
-egraa. 4 --ariam : entiere 36,13. 153,18. 
-erat 4- -ariam :yere*) 181,30. 

-etro 4- -ariam, cjaram ; arriere 60,5. 

- 8,9. 59,8. 78,29. 

ierre, erre. 

-adrum sb, 4 - -etra sb. : querre : pierre 
86,29.; vgl, ere. 

ieres. 

-etro -8 4- -aria 8 , -^gras : arrieres: 
prieres 149,18. derrieres : perrieres 
180,8; arrieres : entieres 94,15. 

ierres. 

-ator-s sb. m. n, + - 6 tra 8 sb. : curi- 
erres : pierres 84,21. 

iers. 

-arie-8 adv. 4 - -arios, -ggros : volentiers 
31,4. — 26,1. 85,30. 

-arii 4 --arios : deniers 31,17. prisonniers 

145.12. 

-ario 8 4 - -arie-s, -arii : charpeiitiers; 
ouuriers. 


1 ) Auffallende Schreibung; doch sonst z. B. 42,24. : -am. 

2 ) Das tint wohl Druckfehler für iienty da sonst überall prs. im Satze. 

3) Doch ert 155,28 u. iart 35,16. 
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•egros -I- -arie-sxentiers, 

-*er(i)OB + -^r(i)Äs:me8tier8 inaestiers 
31,1. 

iert (ert). \ 

-aerit + -erat, -erit : quiert : ert 155,27. 
afiert 210,15. 

ieue. 

-♦evat + -♦^Ta:grieue:grieue 162,11. 

iSs* 

-c]atis prs.i.y c. +-i], -c]atii8 p.p . : pries, 
di^8 : bleciez, conchids 15,7. 195,24. 
-jljatis impf. + -cl]atos : bailliez : 
trauailliez 74,27. 

-gn]atiSiiwpr.+-e]ati8^i*s. ö . : daigniez: 
preigniez 75,24. 

-i]atos sb. + -c]atus a. caleforchi^s : 
trenchiez 89,4. 

ignes. 

-♦ignos a. + yrnnos : enterignes : bymg- 
nes 41,21* 

-ignos +-igiiiis : signes : benignesl 14,3. 

u. 

-iculum + -ilius:peril:fil 29,11. 
-Uinm + illi:fil:il 192,26. 

-ille -I- illi:milnl 199,13. 

UCf Ule. 

-•eliuiii sh. o.-f-*il(i)a : esuangille71,22 ; 
— sb. n. + -*ila : euangile : nobile 
54,28. 

-icnlet prs. c. + -iliam: perille 99,21. 
-♦ic (il)liim -f- -*Il(i)um : di le 193,30. 
-ilat prs. + -iliam :avile 193,24. 
-iliam «5.+ -iculet, -ilat, -iliam :fille, 
morille, vegille. 


-*il(i)a + -•♦ölium, -iliam :mile 71^7* 
193,6. 

-*il(i)am n. pr. + -*ic (il)lum, -iliam: 
Gile. 

-iliam -^-*Il(i)a, -iliam, -il(i)um : vile 
48,25. 97,25. - 193,7. - 103,1* 

inte vgl. isme. 

-imam + -issimam : rime: seintimel,17. 

in. 

-inem sb. -inumxfin 203,24. 

-ino prs. -i- -inum : denin 118,25. 
-innm sib. + -inem, -ino, -inusivin. 
-inns sb* -inum : orphelin .35,7. 

ine.^) 

-*icimam sb. -f -inaminarrine 3,14. 
-Iginem s5. -i- -^nat:orine 197,31. 
-ina s5. + ‘ina, -inam, -inat : doctrine 
63,3; pieHne84,13. puäzine 191,18. 
-ina a. + -ina:corine 63,4. 

-inams5. -f Icunam, -ina : aarsine3,13; 
ruine 84,14. 

-inat prs. + -iginertt, -inäiörine 198,1. 
fine 197,17. 

ines. 

-inas 0. -f -inas it. : voisines ; deuines 
177,24. 

int. 

-enit pri. + -intiivint: vint 195,7. 

iVi 

-c]er0 inf. -f -c]ere sb. : gesir : plaisir 
1.36,5. 95,8. 

-*yrnms6. +-irö : martir: part.irl73,29. 

ire. 

-*ejorat (n. Such., Comu) + -0rium, 


1) Bei diesem Suffix sind die vielen 8eltenen Wörter bemerkenswert 
corine herzlich; pierine Gemäuer; puazine Gestank; mrsine Brand. 
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-icere, -^at : empire 210,27. - ■ 
196,21. - 51,30. 

-*^(n)ior sh. n. + -icere isire*) 48,24. 
-*^cere + c]eram , iram : soffire”) 7,29. 

- 43,17. 

cjeram +-Scere, -icere :cire 7,30. — 
207,24. 

-^riam -j- -ibere, -icere : matire 17,13. 

55.17. 82,15. - 2,18. 63,8. 107,12. 
112,16. 

-*Srium -f -Öjorat : empire 210,28. 
-•^Jricum + -icere :mire 201,6. 

-Srinm + iram : cimetire 157,5. 186,29. 
-ibere + -Sriam : escrire 17,14. 55,16. 
83,14. 

-leere inf. + -öjorat, -S(n)ior , cjeram, 
-Sriam, -idere, -iriumidire. 

-idere + -icere :rire :despire 181,10. 
-ire (?) + -öriam prs. c. : muire : muire 
192,15. 

iram +-6rium, -Scere : ire 157,6. 186,28. 

43.18. 

-irium -icere ; martyre 9,18. 

irewt. 

-♦gcenint 4 --*iderimt, -^serunt, -^ve- 
mnt 77,11. 174,8. 201,12. - 182,4. 

— 8,2. 26,8. 80,13. 188,4 ; obeirent : 
feirent®) 209,16. 

iS. 

-öcem + -i8um:di8 193,28. 

-♦öcium + -itu8:tapis 87,3. 

-*g]ese sb. + -icus, -ivus : pais 179,12. 

211,12. - 112,17. 121,18. 

-♦esi p. p. + -esum, -e8U8 : pri8 74,7. 
93,3. - 28,6. 


-*e 8 iim -H -Ö 8 i, -Ö 8 U 8 , -ötium. 

-*öius 4 - -esim, esum, -ötium:28,5. — 
12,17. 12,17. 185,8. - 125,6. 
-ötium +-e 8 um, •Ssusipris 102 , 9 . — 
125,5. 

-icem 4 - -itu 8 : empereriz 192,30. 

-ici 4 - -isum : amis 42,12. 

-icos 4 - -isum , -isus : 5,23. 45,30. — 

144.23. 

-icus 4 . -ese, isum : Lois 179,23. 211,11; 

amis 131,17 137,30. 

-iso 4 - isumideuis 3,30. 51,20. 

-isum sb. 4 -- 5 cem, -iso, -ivus, -i(u) 8 : 
paradisivis; — p. p. 4 - -ici, -icos 
-icus, -iso; 52,11. — 5,24. 45,30. — 

131,18. 137,29. - 3,29. 51,21. 

-isus p. p. 4 - -icos: 144,24. 186,20. 
-itus p. p. 4 - -♦Öcium, -itus n. 0 . 
87,2. — 57,19. - 50,22; — sb. pl. 
n. 4 - -itus : esperiz 57,18; — sb.pl. 
0 , 4 - -itus : esperiz 50,21. 
-ivu 84 --g]e 5 e, -isum ; naisl 12,16. 121 ,17. 
140,22; vis 109,21. 

-*i(u )8 adv. + -isum ijadis 1,10. 77,13. 

ise. 

-^a 4 - •♦Ssiam, -isiam ; 17,24. 32,12. — 

180.24. 

-*ösiam 4 --e 8 a, -isam, -isa, -isam, -itiam, 
♦isat; eglise. 

-Stiat 4 --^sat:pri 8 e 131,4. 

-isa, -♦isam p. p. 4 - - 58 iam: 22 , 8 . — 
15,16. 

-isiam sb. 4 --* 68 iam, -•itiat : guisel 16,9. 
deuise 141,23; guise 202,30. 


1 ) Vgl. Schulzke: Betont u. im Norman. S. 13. 

2) ibid. S. 14; — 71,26 hiev isoffireimei'e. 

3) Diese Form würde zu Tliomsens Annahme stimmen (Rom. V, 64: 
^ 4-1 en fr.). 
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-isat 4 . * 88 iam, - 6 tiat, -isiam, -itia: 
deuise 39,12. 128,16; atise 131,3. — 
179,4. — 151,19. 

-isiam 4 - -esa, -^sat, -itiamichemise 
180,23. - 179,5. - 2Ö,27 121,6. 
-*itia 4 - : conoiiise 151,8. 

-*itiam + - 6 siam, -isiam :feinti 8 e. 
-*itiat + -isam : iostise 202,31. 

isent. 

-isant 4 - -issent: deuisentrauenissent 
106,7. 

ises. 

-*isa 8 p. p. + -^sias, -isias : mises : 
iglises 208,15. — chemises 121,1. 

isme. 

-ipsimam + -issimam : meisme : sen- 
tisme 52,7. 

tsmes (imes)* 

-iiniis 4 - -ipsimas, ipsimus : primes 
88,28. - 154,30. 

-ipsimas 4 - -imus : meismes 88,27. 
-ipsimns 4 - -imus, -♦iximus 154,31. 

— 73,23. 

-ipsimns 4 - -issimas, -issimos 142,1. 

— 42,19. 48,22. 

-^iximns prt 4 - -ipsimus : delsmes 
73,24. 

ist. 

j]aoet 4 - -iste : gist : eist 14,21. 

-^it 4 - -isit:prist 50,1. 

exit pr8. 4 . -isit, -iscit : ist 199,23; 

— 191,26. 

-iscit + 0 xit:geimst 191,25. 

-isit 4 - -esit, exit, -isset : requist 199,24 ; 

— mist50,2 ; — obeist 34,20. esbabist 
99,13. mist 117,1. sist 44,1. 

-isset 4 - -Isit : cloist 34,19. vobit 46,31. 
veist 99,12. vomist 116,31. 

AUflg. u. Abh. (Fölster). 


istrewt. 

-e 8 emiit+-*ixenmt :pristrent : beneis- 
trent 168,16. 

-isernnt 4 --ixem]it:remistrent 76,31. 

istes. 

-isl^s 4 . -istis : tristes : venistes 172,14. 

u. 

-^etnm sb. 4 - -idit:lit 200,15. 

-icit 4 - -idit:dit 66,31. 205,11. 

-icti 4 - -iotnm p. p.: 75,22. 107,10. 
-idit + -öctum, -icitivit. 

-ipsit 4 - -iptnm s 5 .:escrit: escritl8,3. 
-iptnm 4 . -istns n. pr, : escrit : Crist 
20,18. 73,19. 

-iptns 4 - -istnm : escrit : Crist 171,29. 
-♦itti a. + -Ictnm p. p. petit : dit 67,19. 

Ue. 

-^cta 4 - -*ittam : desconfite : petite 
177,16. 

-icta 4 - -ipta p. p, : 27,6. 80,23. 
-iptam 4 - -*itta:escrite:|)etite 54,15. 

ites. 

-*ita 8 prs. 4 - -•itos r aquites : merites 
133,13. 

iue. 

-^•fpat prs, t. -h -iyam : eschiue : chai- 
tiue 6,4. 

iure. 

-ebrins 4 - -iber : iure : deliure 146,27. 
-ibera a. 4 - -ivere : deliure 53,21. 
-iberam a. 4 -’*^brum:46,16. 

-*ibmm 4 - -iberam, -ivere : liure 46,15. 
— 77,26. 

-ivere 4 - -ibera, -ibrumrviure 53,20. 
77,27. 

iures. 

-ebiins 4 . -iber:iures 201,24. 

2 
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-Iber -I- -ebrius, -iber:deliure8201,23. 

— 120,13. 

-*iber56. + -ibei*, -ibras : liures 120,14. 

— 18,17. 

-iberi a. + -ibras : deliurea 145,15. 
-ibras sh. + -*Iber, ribän : liurea 18,18. 

— 145,14. 

ohUfi. 

-♦öbilem ^5. 4- ^*obil,eiii a. ; mueble: 
noble 27f25. 

-öpdlepi 4. >dbil6in :Const^tinob^ : 
noble 180,27, 

oeue, neue. 

"•Idiivam + -5pat, -*opo : vueue : troeue 
206,31. trueue 77,14. 

-öba a. + -*ovat: proeue : e8möeuel62,8. 

oeurej^ueure. 

Qperam 4- -öperat, -öperi imperat., 
-öpero : oeure : oeure 54,29. 37,10. 
25,1 3;de8cuevirel60,9; cueure 154,21. 

uer. 

-Ör sh. 4- -dris : cuei^ : despuer 37,5.*) 

ueU 

-*öpet 4- -ötet : eatuet : puet 194,25. 

-•öriuln sh.n. 4- -♦örinm o.imiroSr: 
terroör 23,12; 4- -are : ouro^r : ioSr 
55,24. 

oi, elf ai. 

1 ) -acum 4^ ggem : verai 44,6. 

-♦edum 4- -Bgemidesroi 179,15. 
-egem 4- -acum, -*5dum:roi 44,7. — 
179,14. 


2) -ago 4- -e;e8moi;moi 6S^§. 169,6. 

3) -ebeo 4- -ecum, -igitupa : dei 112,8. 
doi 101,24. 

-ecnm 4- -ebep:Soud^ 112,9. 

-igitiui^ + -ebeo: doi 101,25. 

oie vgl.: aie. 

-acam sh. 4- -lamipoie 40,22. 
-*aiidiam 4- -ebam, -etam, -lam, -icat, 
-ideat:ioiel93,2ft -- 10,6.- 62,17. 
80,9. — 30^9. — m,4. 
audiat 4- -ideat:oie 48,12. 

-ebam cond. 4- -i^i^iferoie 194,21; — 
irßpf. 4- -audiam : esperoie 193,2^ 
-etam a, 4- -au<^iam : coie 10,7. 

-la impr. 4- -iamrenpoie 197,3. 

-iam sh. + -acam, -audiam, -la, -iafc, 
-id(e)at. 

-tat 4- -Iam: 57,31. 66,10. 97,7. 

-Icat 4- -£^udiam :lermcde 3(bl0. 
-Id(e)at 4- -audiam , audiat , -iam ; 
voie 174,5. — 48,10. — 56,15. 135,12. 
186,4. 

oientf aienu 

-*abeaiit 4- ebant;aient 38,25. 

-agant 4- -Ident: esmoient 13,lß. 
-*ebant impf. ^ -ebant impf, ti.coiu^. 

11,2. 22,10. 40,6. 60,9. etc. 147,4. 
-ebant impf. 4- -*^beant, -*ebant, 
-6bant 38,24. ~ ll,3. 22,9. 40,7. 
60,8.- 70,29.103,5. 

-ebant cond. 4- -ebant, -•gbant. 

-Iant 4- -dcant, -ednnt :8oient:pFoient 
197,17. saient: craient 38,20. 

-Ident 4- -agant, -ebant :voient 13,5. 
- 82,7. 


1 ) Seltene Form ©r nfrz. dehors; La Curne d. Ste-Palaye kennt die^ 
selbe nicht; Godefroy auch nur in diesem einen Falle. 
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des. 

-*aadia 8 ah. + ^las sh, : ioies : voies 
133,28. 

-etes 4 - -ilM ah. n icheminoies: voies 
162,15. 

-lasprs. i, + -las p. c. -las ah. : enuoies 
155,14. - 192,22. 

-las pra. c. + -las, -*id(e)a 8 : soies. 
-id(e)a 8 pra. c. -t -las: voies 138,5. 

oigne. 

-^ongiam ah, + -oniam , *onii : aloigne 

193.18. — 25,29. 

-engiat +-^iam:esToigne. 

-^önii 4 - -ongiam : chanoine 25,28. 
-öniam + -ongiam : charoigne 193,17. 
-’^lmiam 4 - -ongiat, -*uniat, -undiam, 

-besoigne 63,11. - 11,11. 25,24.- 
153,27. 

-*uiiiat + *üniam : besoigne 25,25. 
-undiam 4 - *uniam : vergoinne 153,28. 

date. 

-ojsliitatti 4 - nnotam : ucoibte : ointe 

132.18. 

oir. 

-ere inf. + - 6 re « 6 ., -erum, « 6 , u. a. 
-ere 4 - a. : manoir 1,3. auoir 18,19. 
sauvoir 70,7. nbnckäloir 197,25. ardoir 
167,'23. 

-ei^m «&. 4 - a. 4 - -$te : voir 35,26. 
46,19. — 9,21. 10*21. 10,16. 

oire v^l. aire. 

-edere 4 - -eraicroire 18,5. 

-erii 4 - -•yteruni : voire I57,l9 ; — 
a. 4 . -öclere, -öriam : voire. 

^ -Sram 4 - -•yterum, -Öriam. 

-drat pra, i, 4 - -*5nam : espoire 194,12. 
-öria 4 - -* 5 riaiu: est oire 203,16. 


-driam + -era, -eram, -yterum: me- 
moire 66,27. 96,25. - 174,21. - 

41.18. 

-•driam + -Srat, -ytenim, -dria : gloire 
194,13. - 204,7; tempoire 203,15. 
-*yteri 4 - -*Öriam ; prouoire 41,17. 
-yternni 4 - -eram, -*Öriam ; 85,3. 

- 97,12. 159,20. 208,10. - 157,20. 

- 204,6. 

drre ‘vgl, erre, 

-]iridni-|--itnim : auoirre : voirre 54,22. 

ois, 

-*@6t08 4- -igritos : drois : dois 190,3v 
-esum 4 - - 1808 : pois : pois 175,17. 196,4. 
-1068 4 - -ideö : föis : fölz 196,29. 

oisse. 

-*08oam 4 * -ii 8 tiam : troisse : angoisse 
65,9. 

oissent, 

-Döctmt 4 - -ttstiadt : eoimoissent : an- 
goissent 202,28. 

oistre. 

-anatrnm 4- -*e 8 or : cloistre : anchoistre 

202 , 2 . 

dt (eit, et). 

-*§bat Mpf. 4 - -gbat impf. 9,3. 23,22. 

53,3. 51,26. 129,19 etc. 

-isbat cond. 4 - -*ebat imp. -*ectüm 96,1. 
-- 147,20. 

-ebet 4- -igitbin : 189,29. 

-gcte 4 - - 66 tii 8 : orendroit: droit 91,15. 

168.18. 

-ectabi -h-febat : endroit :iendreit 147,21 . 

Öle. 

-*aiilam 4 --dlam, -ölat;parole 113,14. 

- 136,2. 
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« Ölern +-*aalam, -ollem : escole 136,3. 

— 131,14. 

-ölat 4 -aulamrvole. 

-ollem 4 -Ölamifole 131,13. 

amme, mne. 

-ömam 4 -öminat: Romme 24,12. 
-öminat 4 -Omam, -öminem : nomme 
24,11, - 89,1. 

-öminem 4 -öminat, -ömodo, -umma : 

(hom(m)e 200,17 ‘). — 152,9.-88,29. 
-ömodo 4 -Öminem, -omnum : comme 
152,8. — 209,4. 

-omnum 4 ömodo isomme 207,3. 
-umma 4 -Öminem : somme 200,16. 

<m (en). 

-amusj>r9. 4 -önem, -önum : 9,23.41,23. 

59,26. 148,29. 165,6. 157,28. - 107,2; 

— impf, 4 -*amu 8 Cond. : estien 23,16; 
— cond 4 -amasimp/. -onem : viurion 
23,15. 

-^ömen^ö. 4 -ön:non : non 35,10. 200,7. 
-ömo 4 -önem , -önum : hom 201 , 10 . 
on 193,25. 

-♦öno adv. 4 -önem : enuiron 198,29. 
"önem sh, tn, 4 öne, -öni : giron 
190,28. centurion 111,18; — sh, f, 

0 , 4 -*amu 8 . -önem, -önee; — sh, 

/. n, 4 -amu 8 , -önem, -onem. — 
41,24. — 111,17. — 134,18. 

-*öni sh, pl. 4 önem , -önum : macon 
101,27. brandon 105,17. — 105,11. 
-onum 4 -*'amu 8 , -Ömo, -öni, -unum ; ton 
107,1. — 193,26. - 105,10. don 
105,16. — 67,25. 

-unum 4 -önum : Chetiaulandon. 

onc^. 

unda sh, 4 -unda a. :onde 108,13. 


-*unda sh, 4 -undam : aronde : ronde 

125,29. 

-unda a, 4 -unda, -undum, -undos: 

parfonde; monde 4 , 8 . 

-nndat 4 -undum : suronde 199,28. 
-nndum 4 -unda, -undat: monde 26,18. 
- 199,27. 

-undus 4 undam: monde. 

ange. 

-önium 4 -Omnium : menconge : songe 

138,30. 148,19. 

onne, one. 

-dna4-*ön(i)um: persone : pronel68,26. 
-önam 4 -önat : Peronne : donne 21 1,19. 

ans. 

-amus 4 -öne8: 28,24. — 21,30. 
-önes^ö. m. 4 -amus, -onsos: lions 28,23. 
8 ermon 8 24,20; — sh, f, 4 -amus 
-*önem-8: 21,31. — 24,29. — 138,21.' 
23,31. 

-*onem-s sh,f, 4 -one 8 : resons 23,30; 
— sh, m, 4 -ones : champione 138,20. 
Bai 8 ons 24,30. 

-onsus 4 -one 8 : 8 emon 8 24,19. 

-undus sh, 4 -undus a. ; fon 8 : parfons 
56,7. 

mU. 

-abunt 4 -önet ; ont : 8 emont 113,24. 
-undus 4 -ontem:parfont:mont 98,9. 

ante. 

-omputat 4,'i'Omputuni zconte 54,18. 
106,11. 

-*omputum sh 4 -omputat, -ontat. 
-♦önita sh. 4 -♦ontat : honte 154,14. 
-ontat 4 -omputum, -♦onita : 8 eurmonte 
33,21. monte 154,15. 


1) 101,27 l , : quil 8et nul home st, : quil ne8t nul home. 
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or. 

1) -aamm +-aiini 8 : or ; tresorl36,7 + oo 
23,24. 

2 ) -ornimi a( 2 v.+-orniini, -urram : entor 
: tor 183,11. - 105,2. 

arce. 

-♦ortia, -♦ortiam + -•ortiat:Cprce:es- 
force 153,7. - 134,28. 

orde. 

-ord(i)am +-ordat : mkericorde : acorde 
4,14. 124,17. 157,11. 

ardes. 

-*drdas+-urdas rbördes: sordet» 113,10. 

orent. 

-*&bnerimt-f-*ötaenmt : orent: porent 
10,8. 13,28. 71,1. 

-nrrimt + -örant, -nrrant : corent: 
plorent 109,18. secorent 13,12. 

ame. 

-ördinemadv. + -*öriia :aome : mome 
57,1. 

-*oniii 8 +-oniat : mome : destornelSl,!. 

örs, 

1 ) -öri 8 + - 8 ris, -orpus ; alors 60,1. — 

188,6. 

-orcns + -orpus : pörs 190,9. 

-örls adv, + -öris, -orpus 60,2. — 
50,27. 61,31. 162,13. 190,30. 

-orpus sh, o, + -öris, -Öris, -orcus. 

2 ) -’*’ortu 8 -|.-ortuoa : effors : mor8204,16. 

Örs. 

-nrdns a, + -ursus : sors : Sors 167,19. 

-ursus sh, -h 00 cors : secors 169,29. 

ort. 

-ortem s, +-ortem a. -ortui, -ortuus: 
mort 126,10.- 28,29. - 85,19.86,12. 


-ortem a. 4 . -ortem, -ortum : fortl26,12. 

— 141,13. 

-Ortes 4 - *ort08:forz:efforz 74,9. 
-ortui 4 - ortem: mort 28,30. 

-*ortum s&. 4 - -ortem, -ortes, -ortuus: 

confort 141,12. effort 170,5. 84,26. 
-ortuus 4 - -ortem, -ortum , -urgitem. 
-urg^tem + -ortuus : gort 53,13. 58,20. 

orte, 

-orta 4 - -ortat:porte :porte 1,7. 
-♦ortat + -ortua, conforte : morte 4,10. 

oste. 

-austat 4 - 'Ostam: 08 te:coste 76,12. 

ostres. 

-oster-s 4 - -ostulu 8 :no 8 tres:apo 8 tres 
38,11. 

Ot. 

-abat 4 - -abuit, -*ottum 59,22. 78,7. 

- 112,13. 147,13. 

-abuit + -abat, -apuit, -♦ottum. 
-acuit + -ötuit:plot:pot 45,14. 
-apuit + -abuit : sot 141,18. 

-*ottum 4 - -abat, -ötuit, -abuit :mot 
112,12.147,12; pot 98,4; Guillot 

139.6. 

otiche. 

-öccam+ -uccam:8ouchel88,14. 210,18. 
-*ölocat 4 . -uccat : couche 195,28. 
-*öpiat 4 - -uccat: aprouche 126,13. 
-ucoam 4 - -öccam, -uccat : bouche. 
-uccat 4 - -*ölocat, -*öpiat, -uccam: 
touche 195,27. - 126,14. — 3,19. 

50.6. 114,10 etc. 

ourt, 

-obortem+-urgit : court : 8ourt204,20. 

ons. 

-ausi 4 - -*avo 8 : enclous : clous 39,23. 
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ouae, ose. 

-ausa + -nl8at:chouse:pouse 132,13. 
-aiisain sh. + -ausam , -ausat , -osa : 
chose; — p.jp. + -ausam : enclouse 
152,15. 

ausat + -ausam: ose 196,1. 

-5sa, -ösam sh. + -ausam : rouse 78,19; 
rose 198,31. 

öüi^e. 

-olsate -h -oBsa : asousse : grousse 165,28. 

othsi. 

-ansit + -♦olsit:clöo[s]t 161,16. 
-•ölsit + -ausit, -♦ostöivoust 161^17; 
asoust 165,26. 

-*östataiii sh. -f. -astimi : coust : aoust 

97.18. 162,30. 

-*osto (n. Burg.) + -olsit : toust 165,27. 

ouste. 

-östa H- -*ö8tat : touste : couste 131,23. 

oute, ote. 

-ubitam + -utta, -yptam : doute 78,3. 
31,28; dote 30,5» 

-abitat + -uttat : redoute : degoutte 

195.18. 

-utta sh. -j- -ubitam, -*utta: goute 78,4. 
- 58,26. 

-*utta j^r. + -tlbitam, -utta : toute. 
-yptam h- -ubitam : crote 40,4. 

outes. 

-iibites + -ultas : doutes : escoutes 
133,28. 

-uptas + -uttasiroutes'.goutes 39,23. 

u vgl. US. 

-}- -atem:tu 113,16. 

-*üit + -*um : fu : Jhesu 200,10. 


1 ) Vgl. Havet. Roman. III. S. 327. 


-ütem sh. w. + '-\itum : salu 158,19; 

— sh. 0 . -u, -utem. 

-öti p. p. + -utos, -utum 30,i 42,27. 

— 56,30. 72,1. 

-ütos + -uti, -utum, -utus 30,1. 42,28. 

— 15,23. 118,24. — 33,31. 39,10. 
-ütum + -utem, -uti, -utos. 

-ütus + -utos, -utum 33,30 l 39,9. — 
24,16. 30,15. 79,3. 

uche. 

-*üccat + -ötickm i albdhe : hüche 
175,27. 

ue. 

-übern -f -utamrnue 104,26. 

-üdam -f -utaiui nue 121,8. 

-ügaia + -uta, -utam:rue 56,4,14. 
-*üta sh. -f *ata : desconvenue 22,31. 
Veue 111,10. 113,15; - a. 4 - -’^tam : 
molue 121,31; — !>•!>• -I- -tlgäm, 
-uta, -utam, -utat. 

-*ntam sh. -f -ubem, -*tltam : essue 
104,25; veue 119,26. desconvenue 
123,24; — i>. p. + -Udam, -Ugam, 
-uta 121,7. — 16,17. 64,30. — 121,30. 

— 52,3. 207,17. 

-ütüt +-utatargue 134,1. rbmue l3l,26. 

ude. 

-♦5diat4- -*<icitam : ennuie : vuie 43,19. 
131,22. 

-*5Tia *) sh. + -ödiat : pluie : ennuie 82,2. 

uis. 

-*08C0 + -oscum, -^tens : truis : puis 
7,l9:puis 83,22. — '98,5. 

uit. 

-ücit+-uctum: cOndüit :conduitl05,22. 
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-figitum -f- *utti : bruit : tuit 182,1. 

ume. 

-*ämam + -üminat : costume : alume 
95,17. 

ument. 

-*amant + -äiiunaiit:co»tumeDt:alu- 
ment 3,5. 

un. 

-nnc + -ünimi sh , : dun : Chestiaulandun 
81,4. 

-änem a,m, -f- -üni, -ünum:commun 
209,11. — 156,28. 161,11. 

-*üni -H -üni : commun 69,3. 

-üni-i- -unem, -•uni : un 69,4. — 209,12. 

-ännm + -unemrun 156,24. 161,^5. 

UV. 

•ärinm-f : eür : seur 128,17. 137,18. 

ure. 

-wm sh. + -nram: auenture 89,2. 91,3; 
— o. -{- -üram : 18,30. 57,10. 

-üram sh. + -üra, -Urat ; — a. ^ -üra, 
-ürat 119,17. 196,9. 


-ürat + -üram : dure 155,4. 189,5. 

urent. 

-♦üerunt (primär) + -•üerunt (secf 4 n- 
dÄr)acorurent : quenurentl 1,1. 26,36. 
corurentieslurent 76,5. : esmurent 
H8,8.fu^ent ; esmurent 103,10. 114,4. 
: burent 28,12; durent 146,2. : geü- 
ren^ 68,^1. r esturent 70,11. rensu- 
rent 183,16. 

tis vgl. u. 

**uliis+-*Qto8, -♦utus : nu829,9.— 71,16. 
-ns 4 - -ä(r}suin : plusisus 197,19. 

-üti p. p. -atusivenuz 114,29. 

-ütnm p. p. -f -utusiveuz 18,2. 

-ütiia + -•ati, -♦utum. 

use. 

-üsa -f- -äsat:confuse : escuse 163,14. 

Ut» 

-üH {prim.) + -*Qit (sek.) fut 164,27. 

^ 00 : 6 , 20 . 

-•ttit {seh) + -üit (prim.) : but 164,28. 
+ 00 : 77 , 24 . 113,30. 127,9. 144,5. 
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LAUTLEHEE 
I. Vocalismus. 

A. Betonte Vokale. 


Lat. a. 

= frz. a, 

1. a^ = a^^:al(mal) as (as). 

2. a*® = a^: dl ( avdl) as ( don- 
nas). 

— frz. an. 

3. a®® = e®® : ame (ame) ance 
{doutance) ant (effant) — i®®: 
ernte {chante) — ^^\ame{ame) 

= frz. ai, ei (oij. 

4. a®=a®, a®® : ei (lei) aie (laie). 

5. a^= ei {delei) = a®®: 
ai (Prunai) — e:oi (esmoi) = 
^ : aie (veraie), aient, aies = ^ : 
oie (poie) = ^ : aie (plaie). 

6. a®® = V : ei (sei) = a® : 

ai, aiee (meeaiee) = ^ : eite 
(^deffeite) •= e^^iaire (contraire) 
== : aie (Gatinais) eine (eine) 

— i«® : eire (deteire) = oo : aillej 
aillent etc. 

ai u. ei stehen also, ähnlich dem 
Normannischen, ganz promiscue. Ihr 
Lautwert ist gleich h oder i, da sie 
sowohl diesem oft gleichgestellt {tret: 

60,21, wic/cre:rcjpaircl83,22) als 


auch mehrfaph mit oi gebunden 
werden, was damals schon ot oder 
oe lautete, vgl. Bossmann : franz. cH 
S. 35. — poie , esmoi ist umgekehrte 
Schreibung, die sich im Centralfrz. 
häufig findet. 

Ob für aille ein Diphthong anzusetzen 
ist, scheint mehr als zweifelhaft, da es 
nie mit eitle bindet, und ai u. ei 
doch sonst überall durcheinander ge- 
worfen werden. Für eitle scheint es 
möglich, da sich hierfür einmal oitle 
findet [118,19] was ja zu Neumann's 
Ausführungen passt (Zur Laut- und 
Flexionslehre des Afrz. S. 31) doch 
sehe ich nicht ein, weshalb man, 
einen ei Diphthong wirklich voraus- 
gesetzt, darum auch ai eine solche 
Aussprache belegen muss. 

= frz. atn, ci«. 

7. an = ans, ^nci '• aM (maint) 

rrr ^n, ^n • atH ^Satfl) , d^n • 

eine (seine) = ^niains (mains). 

8. ans = <*«» ötnci : aint (plaint) 
auj = enjj ^njf Unjiaigne (ouu- 
raigne) ana = an, ans, : eint 
(seint) = ins • (seins) ina • 
ainte (plainte). 

Auch hier sind ai u. et ganz gleich; 
doch muss die alte dmhthongische 
Geltung hier schon im Verschwinden 
sein. Ygl. folgende Bindungen: 
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oumaigne : apraigne 19,3 : hesoi^ne 
150,21 ; jpleine : essoine 66,7 ; siene 

198.21. 

= frz. au. 

9 a® = a"*" : aut {saut) = e®®: 
au {reau') auxi(paroissiaux) = 
i^^iaus ßeiaus), 

10. a®® ^ tt® : aut (saut) — e®® : 
aumes (paumes) = *e®® : 

= frz. 0 . 

11. a® = a®®, 0 ''^ lot (hahitot) 
o^^\orent (prt). 

12. a®® = a®*, o'^iot (prt). 

Noch 4 Fälle von altem ot im 
iuipf., dazu 1 Fall im Verse: criot 

49.21. 

= frz. On. 

13. an(+ u') = 0„:on, ons 
{lisons) — ön:onL 

= frz. c. 

14. a® = a^^iere (auere) = 

^ ^ (fon-- 

äermt). 

15. a®® ^ a®, c® : cre (mere). 

Zu wiere : misere 200,8. 
pere: desespere 172,19, 
vgl. Förster, Einlei tg. zum Chev. 
as d. esp. S. 35. 

= frz. h. 

16. a® = e®® : eles (teles) es 
ßes), 

16 a. a®® = e®, i®® : eite ( deffeite, 
treite) ere (pere) = e®® : es (fes) 
esse (lesse) estre (nestre). 

Beachtenswerth sind folgende Bin- 
dungen : 

Ausg. u. Abh. (Fölster). 


ouur\e\oer : io'er 55,24. 
hreseiremese 176,19. 
querreipierre 86,29. 

= frz. Cn. 

17. an = endende (offrende) 
ens (suens). 

= frz. ie. 

18. a® = ae® : iee (hetiee)- 

19 . a® = e®® : ier ( destrier) 

= e®® : iere (maniere) ierres 
(auersierres). 

= frz. ten. 

20. a» = ^:ien (chien). 

= frz. ou. 

21. a®(4- w) = aw®:ow5(cZows). 

Lat. e, 

= frz. an. 

22. ßn = «n, Oniame (famc) 
= üniance (puissance). 

Die Schreibung /a»wc, welche sich 
hier ohne Ausnahme findet, ist dem 
Francischen und Burgundischen eigen, 
aber selten im Westen und Norden, 
wo meist femme. Dagegen findet 
sich umgekehrt stets gemme, doch 
auch mit a Klang. 

Ini Ganzen werden also an + Gons, 
und en + Cons. auseinander gehalten. 
Die Wörter auf ance = lat. entia 
sind nur scheinbare Ausnahmen, da 
puissance und porveance erst aus 
dem französischen Adjektiv neu ge- 
bildet sind; penitance ferner, was 
gelehrt, verdankt sein a wohl einem 
volkstümlichen ähnlichen Worte 
peneance was zum provenzalischen 
penedir und der Form penteiet in 
der Jonashom. gehören wurde. 

Eine wirkliche Ausnahme ist je- 
doch offrende, was 2 mal, 1 12,3. 120,25 : 
deffende gebunden ist. 

2 * 
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Ferner findet sich noch sonst ver- 
einzelt an für en\ 

sant 156,30; im Vers tanpeste 14,22. 
santine 185,2, anfans 64,1. 

= frz. au. 

23. e«® = tt® : au (fleiau) aumes 
(Guillaumes) eaux (tropeaux). 

= frz. e. 

24. ^ = a®:e {de). 

25. d*" = a® : er ent = a®® : ere 
{misere) — ae^iert. 

26. ^ = a®® : ere ( desespere). 

= frz. e. 

27. e® * = a®^ : (prophete). 

28. = e®®:er^*. 

29. e®®= a® : (ceneles) es 

(les) = a®®: es(confes) esse, estre 
= ae^'^ieste (moleste) = ^lert 
(desert) = i^^ielle(pucelle) ette 
{degette) estre, esque, erre. 

* Wegen = -ittum vgl. § 51 
Anm. 

♦* Für ert hier also schon e anzu- 
nehmen. Einmal findet sich auch 
noch die alte Form yere 181,31; eine 
dritte Form endlich ist iart 35,15. 
Ein solcher üebergang von e zu a, 
besonders vor r ist bekanntlich 
namentlich im Centralfrz. häufig. 
Vgl. Metzke: Der Dialekt von Jsle, 
de Fr. S. 10, Talbert: Du dialecte 
blaisois 163 If. 

Hier findet er sich ausser diesem 
Falle im Reim nicht und auch sonst 
nur wenig: agraable 130,17, saart 
98,22, sarmonne 25,26, darreniers 
79,18. 183,6. 

= frz. Cn. 

30. 6» = in : ence (Science), 
endre (tendre) ens (dens) ent 
(couvent) = On :emme (gemme). 


= frz. eih, aUi otn. 

31. en= Unfein (plein) aine 
(plaine) = ocn^oine (auoine). 

32. enj = ttnj : eigne {apreigne). 

— frz. ue (ue). 

33. ^ (+ u) = ; uevt 

(vueve). 

34. e®® = ö^^:euh (vetds). 

= frz. ie. 

35. ^ = a®, a^^iier (hier) 
= ae'^iiert (afiert). 

36. d'® = a® : ier (entier) 
iere, ierre, ierres =*ae®®: ier res 
(pierres). 

= frz. ien. 

37. ßn = üni ien (bien). 

= frz. i. 

• 

39. ^ (nach gutt.) = ^ : i 

{merci) Ue (^esuangüe') is (pais) 
= r®, ^ :ire {cire) (vor w) = 
*i®® : int {vint) : ie (serie) 

(nach Analogie) - ^® : is (pris) 
ise = r ist (prist) = f®® : ire 
{sire') istrent (pristrent). 

40. g®® = \ iure (iure). 

41. ^ (guttt.) — f® : ient(prient) 
is (dis) = f®® : ire (enpire) ist 
(gist) = e®®:ire. 

42. ^® = (soffire) ise 

(eglise) = r" : ire {soffire) is 
(pris) ist (ist) it (lit) = ^®: 
ice {nice) ire (matire) ise, ite 
(desconfite). 
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Einmal findet sich auch les für 
liis nämlich 91,26 :aZes. 

Gegen Schul zke's Ansicht möchte 
ich empire doch von *impifrium her- 
leiten, wegen der häufig vorkommen- 
den Schreibung empiere S. 32 seiner 
Diss. » E-\-i und ö-\- i im Normanischen« 
scheint er auch selbst zu schwanken. 

Zu bemerken ist, dass ^iam^ ^rium 
mit Ausnahme von mestier stets ir€ 
lautet. 

= frz. oi (aiy ei), 

43. — cü^-oi (moi). 

44. ßc — . Qiß (impf.) aies 

(impf.) (craies) aient impf. = 
au®® =^^'':ei(Soudei) 

oire (voire) = t® : ois (pois) \ = Vi \ 
oie (feroie) oies impf.; — 
(comb, gutt.) : oit {doit) = o®® : 
oire (voire), 

45 . ^ (proient), 

46 . =z ^ : ei (dei) oire 
(croire); = *au^^:oistre (ancho- 
istre) ^^^loit (droit), 

e ist also nicht, wie im Nor- 
manischen ei geblieben , ^ Reime wie 
voire : estoire sind ja im Norm, 
nicht möglich. 

In Bezug auf deh Lautwert des 
oi gilt das § 5 Gesagte. In der 3 s. 
imperf. , die übrigens nie eit zeigt, 
findet sich öfter einfaches et ge- 
schrieben, aber nur, wie Rossm. S. 132 
(Rom. Forsch. IH.eft) treffend bemerkt, 
nach vokalischem Stammesauslaut 
und fast nur unter sich gebunden, 
nämlich 14,19. 114,6. 130,7. (vgl. §51 
Anm.) — Zu merken: voairiporvoair 
77,23 : soair 118,17. Wohl erstes cge- 
fallen und oi zu oc, oai geworden, 
darum ist oai hier 2 silbig. 

Lat. i. 

= frz. ün. 

47. ! ernte (soixafite)* 


= frz. aint ein, 

48. == a»:am (sain) aine 
eine (meine) ains (mains); = 
%ng*einent (meinent). 

49. ^ng — ' einent (atteinent)* 

= an+ c:em5 (seins) eindre\ = 
anet>eint. einte (esteinte). 

* Auffallende Form, da n hier nicht 
palatal. 

— frz. au. 

50. i®® = a® : aus (seiaus ) ; 
= a®® : aus (vermaus) auz con-^ 
saujsf)*. 

* Centralfranz. Form, während das 
Norm, conseiz haben würde. 

== frz. e. 

51. i®® = e®® : eile (ancelle) 
esse (messe)* ette (mette) estre 
(senestre ) ; = a®® : ette (ßllete) 
= ooiestes. 

* Für itia findet sich neben ge- 
wöhnlicherem escej esse auch einmal 
das normannische cicc, nämlich 98,11« 
parfondeice : adreice. 

Andrerseits houcheite :pucelletebS,SO, 
Eine weitere beachtenswerte Bindung 
istmuetiremuet (impf., vgl. §46 Anm.) 
35,17. 112,25 wo also entschieden lat. 
ittum mit offenem e gebunden ist, 
was bei Guillaume, le Clerc de Nor- 
mandie nach Seeger nicht vorkommt. 

= frz. Cn. 

52. in = Cn : en-ce (sen ce, en ce) 
endre, (mendre)^ ent (souuent) 
mtre (entre) enz (dedem). 

= frz. i, 

53. V = {espie). 

54. r = g°:*(ci)*e(erdo»-wtje) 

ile (nobile) is (nais) ist (misf); 
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= : is (estapis) ise; = ^ : 

ient (Orient) is (paradis)\ 
ise (mise) ist (requisf) it (vit); 
= V : ie (amie ) ; = i<^ : ime 

(rime) ine (orine) ire (ire) ise 
(guise) isent (ßeuisent) ites {me- 
rites'), 

55. i^ = g® : ire (dire) ise 
(chemise); =S^:istrent(pristrent) 
iure (deliure); = ^:ist (eist); 
= ^\ice (maUice); = l^:ime 
{sentime) ire {desprire) it {dit) 
istes {venistes). 

Zu nobile = *nobilia, vgl. Ba. 
Chrestom. 41,28, ferner im Alexius 
Strophe 3 nobilitet und nobli im 
Alex. Fragment. Ebenso findet sich 
oft milie und es ist gänzlicher, 
wirkungsloser Schwund des 2. t an- 
zunehmen. Dasselbe gilt yonconcille, 
Gile. üebrigens reimen hier Wörter 
mit erweichtem l oft zu solchen mit 
gutturalem, vgl. Rim. 

= frz. oi (ai, ei). 

56. ^=a®, aw®®, e:oie(soie, 
voie) oies (voies) ; — ^ : oient 
(enuoient). 

57. = I aie (emplaie) oient 

(voienf); - {demenais) 

"^eiue {aperceiue)\ = au^^ioie 
lermoie = ^:ois (pois). 

58. i®® (compl. gult.) = a®® ; 

eire Loire) aire (prouaire) ; = 
ö®, e®® ; oit {doit) = e®® : oirre 
(voirre); = g®, ö®®, : oire 

(prouoire). 

Zu merken: voirre: terre 53,18. 

Es finden sich hier also schon 
sämmtliche oi, die überhaupt denkbar, 


gebunden, was l^kanntlich im Westen 
nicht möglich ist vgl. §46, und zwar 
muss das oi schon den Klang oe ge- 
habt haben, da es oft als ai ge- 
schrieben und mit etymologischem 
ai und ^ gebunden wird. Das nor- 
mannische ei für r, e findet sich nur 
selten geschrieben, meist schon oi 
oder oai, ai und oe (vgl. § 72), e 
(vgl. § 51). 

= frz. oin. 

59. I» = oonioine {moiney 

Das lat. minat findet sich also in 
3 Schreibungen: maine, meine und 
moine^ doch herscht erster© bei 
weitem vor. 

Lat. o. 

= frz. a„. 

60. d>®®rmn) = a®®, e®® : ame 
(dame). 

= frz. eu. 

61. ö®=^ ^®:cM {sarqueu') eus 

(merueilleusy, = : eurs 

(Meüleurs). 

62. *ö®® = ö® : eurs (ailleurs). 

Für altes ou ist also schon über- 
wiegend die Schreibweise eu ge- 
bräuchlich. Wie in Isle de France 
(vgl. Metzke S. 28 ff. findet sich die 
lat. Enduiig ösus schon stets als eus, 
ebenfalls ist -atorem nie durch eour 
ausgedrückt, wohl aber häufig nach 
normannischer Weise durch eür, 
nämlich 71,7. 121,10. 129,17 was sich 
206,10 mit eur gebunden findet; 
pecheürs iplemeurs» 

Die Schreibung eor kommt 2 mal 
vor 101,2. 122,22. wie voriges unter 
sich gebunden, einmal findet sich 
noch die gelehrte Form ator nämlich 
80,15 criatoriretor, was bemerkens- 
wert ist, da nach Metzke S. 26 im 
Franzi sehen solche Bindungen sich 
nicht finden. Also ist hier als ge- 
wöhnliche Aussprache doch ein eu 
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ähnlicher Laut anzunehmen obwohl 
sich nur einmal eeur findet, nämlich : 
peeur liangleeur 33,27. 

Auch für das Suffix drem findet sich 
ou nur selten, ebenso bei sonstigem 
ff+r.: aoure : demoure 65,7. 

colouridolour 57,22. 
ploursiSors 172,7. 

Oefter steht auch hier schon cm, 
am meisten aber wie in Isle de France 
o. vgl. § 63 und 76. 

•= frz. d. 

63. ö®:or (criator); = 
orent (plorent) ordes (hordes). 

64. 0®® = ö®:or (retor)\ = 
ü^ior i^tor) orne {morne). 

Vgl. Paris: »Das geschlossene o« 
Rom. X. 36—62. und Förster »Schick- 
sale des lat. <f im Französischen. Roman. 
Studien 111. 

= frz. ö. 

65. 0 ® = aw®, ^®® : ole ( escole) 
ors (fors)\ = au^iose (rose)"^, 

66. d'®® - a® , a®® : ot (pot mot) ; 
= au^:oste (coste)\ = 

(fole); = : ors (cors) ort 

(mortT^. 

* rose ist nur mit chouse gebunden, 
wenn auch einmal mit ou geschrieben, 
s. Bim. 

** Diese Bindungen sind auffallend, 
vgl. unter u § 80. 

= frz. On. ; 

67. ön = an{+u) ü'^xon 
{ton) an, ön+c'ons (lions)\ = 
ön-\-c^omme {Romme). 

68. ön-f c = ön : omme (nomme\ 

69. Ön = ^aUn'-ont {semont)\ 
== ön*on (hom). 

70. ön-\-c önj ön-i-c i ommc 


{homme) ons {semorts')-, = w®®: 
omme (somme) ont (amont). 

Nirgends also findet sich hier 
normanisches m, was ja auch für d 
in offener Sill)e, wie wir sahen, nur 
selten ist. 

= frz. 0%. 

71. ö®® = e® , c®® : oireigloire) ;* 
= d'®® : oire {tempoire) ; = u^i 
oissent (eonnoissent). 

72. ö'®® = a® : oer [puroer ) ; ** 

= e®®, ö^xoire (esto\re)\ = 

u^xoise {troisse). 

* öna hat bekanntlich sich dr?‘a 
in der Entwicklung angeschlossen. 

** Ausser diesem oMMr[c]ocr:tocr55,24. 
kommt die Schreibung oer noch 2 mal 
vor, nämlich 23, 12 wir [c] oer: ferr[ e]oer, 
gern. afr. begegnet mireor, mireoir, 
während ein terreoir neben territoire 
mir nicht bekannt ist. 

= frz. oin. 

73. Ogn = Unct X ointe {acointe). 

= frz. CM, MC, oe. 

74. = aw® , ö'^xeu (leu) eus 
= : euh {eulz) ; = e® (+ u) : 
ueve (trueve). 

75. o®®= ö^^xueble {mueble). 

Die alten Schreibungen ue und oe 
halten dem neuen eu noch ziemlich 
die Wage. Zu bemerken ist, dass 
oe nicht blos im Wortanlaut steht, 
wie Manche behaupten, um eine 
falsche Deutung des u zu verhindern. 
2 mal findet sich sogar schon die 
volle Form ocMurc: 37,10. 54,29. 

= frz. OM. 

76. öcc = ^cc {toust ) ; 

= X ouche ( souche) ourt ( court) 
oust {coust) oute (boute). 
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77. 9^(ls) = aM“, ü^'. mst 
(asoust);* = ö'^iouche (aprou- 
che). 

* Diese praeterita haben ihr o wohl 
zu geschlossenem umgewandolt, wie 
dies ja allgemein für *apprÖpiare auch 
angenommen ist. 

=. fr. uü 

78. ö^(rj)=^f':uire(muire);* 
= *ü^( tj ) : uis (puis) ; = oo : uie, 

* Hier ist wohl ui:i gebunden, da 
der Vers jedenfalls den inf (?) muire 
Ssilbig verlangt: 

Et il te plest que ie languisse 192,14 

A grant doulour et ici muire 
Com j torel moz ia mu | ire. 

Auch neufranzösisch heisst es ja noch 
mugir und liegt hier also eine Bin- 
dung von ui : i vor, da iu bereits seit 
Anfang des 12. Jh. zu ui geworden. 

Zu merken ist, dass sich in unserm 
Texte für lat. Ö + i nie die im Westen 
recht häufigen oie und ei finden. 
Auch betont stets ui und nicht oi. 

Lat. u. 

= frz. eu. 

79. cx>: eure ( seure). 

= frz. d. 

80. : orent (acorent); 
— ö^ior {tor') ordes (^sordes ) ; 
= ö^iors (secors) ort (gort). 

u in gurges ist wohl zu Ö überge- 
treten; die andere Bindung secors: 
mors beruht auf üngenauigkeit, falls 
nicht die beiden o sich damals im 
Klange näherstanden als heute. 

= frz. On. 

81. ü''=ö'':on{Chetiaulandon). 


82. ßcc = Ö*®® : omme (somme) 
ont (parfont). 

= frz. oi. 

83. w®® = ö^ioissent (ango~ 
issent ) ; * = o®® : oisse ( angoisse). 

* Ebenso im Centralfrz. während 
der Westen ui hat 

= frz. oln. 

84. u^(nj) = ü^(nj) :oigne 
(besoigne) oinne (vergoinne)* 

* Auffallend ist hier die Bindung 
153,27 besoigne : vergoinne 
Wenn letzteres Wort nicht falsche 
Schreibung des Kopisten ist, so weist 
es darauf hin, dass in unserm Gebiet 
intervokalisches, durch Konsonanz 

estütztes n sehr früh seinen palatalen 
harakter aufgab. Aehnliches findet 
findet sich auch in Isle de France 
um diese Zeit. Anders ist es mit 
essoine^ das 66,7: seine gebunden ist 
und schon sehr früh ein gutturales 
n zeigt. 

= frz. ou. 

85. w®® = aw®; ouse (pouse ) ; 
= ö®® : ouche (bouche) ourt (sourt) 
oust (aoust) oute (redoute). 

= frz. ü. 

86. w®® = (tu). 

87. (fu). 

88. w® = w®®, iT : u (vertu) \ 
= u^\ume (costume). 

89. w®® = w® : ume (alume). 

= frz. ui. 

90. =■ *w®® : uit (condoif). 

91. w®® = d^®:wi5 (puis)j — 
iV^'.uit (conduit). 
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Diphthonge. 


Lat. ae. 

■=. frz. e. 

92. ae^ — ^iert (dhert), 

— frz. c. 

93. aef^ = &^'.este {jpreste). 

—• frz. ie, 

94. ae® = a® : iee (liee) = ^ : 
iert (quiert). 

95. ^ : ierres (mrri- 
erres). 

Lat. au. 

= frz. eu. 

96. au*=Öieu (leu). 
Auffallende Bildung: leu (Umdo): 

leu (löcum) 138,22. 


= frz. 6 . 

97. aw® = die (parole ) ; = 
0^1 oste (oste). 

= frz. oi. 

98. : oie 
(ioie); =^ioistre (cloistre) = 
i*ioies (joies). 

= frz. OM. 

99. au® = a® : 0 M ('ewciowe^; 
= d^iouse (^ehouse) otd {clout')^ 
= u^iotise {choiise). 

Lat. oe. 

100. 06'' = ^ y ^ : oine (poine). 


B. Nachtonige Vokale. 


1. In letzter Silbe. 

101. a bleibt wie gewöhnlich 
als e erhalten , commant 195,29, 
ist doch wohl als cj., nicht als 
ind. zu fassen. Es schwindet 
jedoch natürlich im impf. i. und 
cond. mit Ausnahme von yere 
181,31. 

102. Die übrigen Vokale bieten 
iher nichts Auffallendes. 

2. In vorletzter Silbe. 

103. a ausnahmsweise ge- 


schwunden in dem bekannten 
Beispiel Seine. 

e ist wie gewöhnlich ausge- 
fallen oder hat wie i gewirkt. 

i wirkungslos ausgefallen (in 
Wörtern wie miserOy aperceiuey 
beste, nobile, mile, mestier. Im 
üebrigen nichts zu bemerken. 

0 u. u wie gewöhnlich. 

104. Stützvokal zeigt sich 
ebenfalls in den gemeinfranzösi- 
schen Fällen in able , acre, 
ade, age, aire etc. 


I 
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II. Consonantismus. 

a. Zahnlaute. 


Lat. t. 

= frz. t. 


105. bleibl nach hellem 
Vokal mit Ausnahme des prt. u. 
a. Ungewöhnlich erhallen findet 
es sich in den Formen seint 
168,21. und meint 168,4. 

106. H s. a. = i^\art (pari) 
ert (Fulbert) uit\ = ®d!s.a*:aw^ 
(enfant) ent 

107. = 'd® {dt ) : ente {do- 
lente) erte (certe^ 

= frz. d, 

108. ^p^iade {ma- 
lade), 

109. H"' = ®r : ade (fade). 

= frz. o. 

110. ^" = o; überall, wie ge- 
wöhnlich um diese Zeit, nach a 
sowie in a = habet und im prt. 
aller schwachen Gonjugationen. 
Abweichend vom gewöhnlichen 
Gebrauch fehlt es auch in der 
schon mehrfach erwähnten alter- 
tümlichen Form yere 181,31. — 
Ferner, wie gewöhnlich, wo es 
sekund.einem slummenLaut folgt. 

111. H s. a. = ^ss s. a. : as 
{donnas); =^c''oi (doi); = "'c 
s.3L.:eu (veu). 


112. : iee (merucüliee ) , 
ue (venue) ; - ^b\ ^g\: ue (vestue ), ' 

113. "’P = ere (pere) eire 

(veire). ' 

Lat. tt. 

— frz. t. 

1 14. HP = : it (petit) 

ite = : ites ; = 7 * : ot {mot\ 

Meist findet es sich durch t aus- 
edrückt wie überhaupt zur Zeit iu 3 
entralfranzösischen. Es ist woh 
gedehnte Aussprache des vorher- 
gehenden Vokals anzunehmen, wie di( 
neben -et sehr beliebten Schreibungei 
-est- und -eit- anzudeuten scheinen 
Letztere ist bekanntlich dem Westei a 
eigentümlich und findet sich nacl 
Görlich auch in den südwestliche] !l 
Dialekten häufig : 

chareite 103,17. ßleite: feite 53,29' 
meschineite : treite 100,21. tJj 

meite: Seite 191,21. T 

breite : chareite 103,16. | 

leitre : meiere 1 0 1 ,22. bi 

imestre 59,17. F 

boitcheite:pucelletebS,29. 26,1511 
meatreilestre 18,21. [ 

wet^c : fillete 51,18. f* 

ft, 

Lat. t (t). 

= f“- *• fe 

115. H{t) = °fient (ment [sf, 

Lat. t («). 

= frz. 8, z. ij 

116. ®^(5) = ® (d(5) : ans (pad 
Sans) ars [pars'] ens {dedens]i 
= H{s):es (les). 
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117. His) == '^(s):es (les). 


I Lat. 

t = frz. «. 

! 118. ''tt(s)=''td(s)‘.ez (chenez). 
„1 Im Allgemeinen ist über diese 
' jautbezeichnung zu bemerken, dass z 
)edeutend häufiger vorkommt als s, 
ind ausser 46,27 nie mit demselben 
'I mü Reim zusammengestellt wird, 
dasselbe bemerkt Seeger bei Guill. 
i Clerc de Norm. 

Wohllaut- t. 


119. Es findet sich in nestre: 
^ftre sowie in den prt. pristrent^ 
^^)mistrent^ hendstrent^ die ja 

eitfni Westen eigentümlich sind, 
wol 
orhi 
ie *1 
ing( ^ 
sine . 

^est( 120. 

■.Sm. 

53, 

1122. 


tj s. j. 

Lat. 

= frz. d. 

''d‘ = H'':ade {sade). 

'd' = n-r : aindre (grain- 


fl23. 

> 6 , 15924 . 


«d® = n-r : endre {tendre). 

= frz. t. 

''d‘{dt) = ''c‘‘:U [vH). 

'd' (dt) = ®d s. a. : ant 
'^niant) =H'':ente(vente)ertc 
p-te) = H s.a. ent (descent) 
f (parfont). 

jt25. “d s.a. = s. a. : ant 
envü(souueni). 

I = frz. l. 

126. »d’ = ’i* : de (Gile). 

pcJk'^ = frz. o- 

~ i'^aient, aies, ie. 
: aient = 'P : iee (coig- 

kUBg. u. Abh. (Fölster). 



niee) ue (nue) ues = ^p^'iueue 
(vueue) = (crut), 

128. s. a. = V: i (merci) 

~ ^:oi (desvoi) o'^ieu {leu). 

129. V® : irent {vir ent) 
= W : orne (aorne). 

Lat. d (s). 

= frz. s, z. 

1 30. ^d{s) = H (s ) : ans (grans) 
= Vs : ors (sors) = "'c® : ois(foiiz). 

dj s. j. 

^ Germ, zz, 

= frz. c. 

131 . = "'Cp : ice ( espice). 

Lat. 8, 

= frz. s. 

132. V = '•s s. a.:?s {amis'). 

133. "’s s.a. = "’s ^ : is (mis) 
— V s. a. ;ois (pois). 

1 34. ^s"’ — ’^s "' : ouse , "’sj"' : ise 
ises = "'ss"':isent (deuisent) ist 
(oheist). 

135. V:as (as). 

136. ®s s. a. = "’s s. a. : ois 
(pois) = "’tj s. a. :is (vis). 

1 37. = Vs® : isme (mdsme) 
ismes = "'s'^ioust (asoust). 

1 38. V® = ®s s. di.\as( donnas) 
= ®s® : oust. 

= frz. o. 

139. v" = V s. a.:ow 

3 
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Lat 8S, 

= frz. SS, 

140. "'ss^' = Hj'' : asse {lasse) 
esse (messe) esses = "'s^iesme 
(pesme) = "'s "' : issent , omse 
igrousse), 

= frz. s, 

141. "'SS s. a. = "'sc s. a. : es 
(confes) = "'s'^iesme ''s"'\isL 


142. "'ss'^ = 00 : ast, 
sj s. j\ sc s. c. 

lieber den Wert des s® im Inlaut 
ist zu bemerken, dass es wohl schon 
durchaus stumm ist, da es sowol mit 
Wörtern ohne s gebunden wird als 
auch an etymologisch ganz unbe- 
rechtigter Stelle steht. Es dient viel- 
mehr nur als Dehnungszeichen vgl. 
§ 114. Besonders auffallend steht 9 1,12: 
mendiest impf. vgl. § 46 Anno. 


b. Kehllaute. 


Lat. c. 

= frz. c. 

143 . acre (Fiacre). 

— frz. cJi. 

144 . '^c"' ="'c"': anche (blanche). 

= frz. g. 

145 . "'c"' ~ "’pj"': age {corage). 

146 . '^c"' = '^g"' : arge ( Charge). 

= fr. i. 

147. "'c"' = "'hj"'i''g"':aie (laie) 
= ^:aies (^veraies). 

148. "'c s.SL — "'bj s. a. : ai 
(verai). 

149. "'c'' = "'U"' leite (feite) — 
"'tf : eice (adreice) = "'t '^ : e^ (fes) 
= "'Ij"' : aille , eilte. = V loient 
(proient), 

= frz. o. 

150. ^c vor Z = o in vermaus, 
euU, Ferner schwand es vor s 
in pors 190,9 und im Auslaut 
nach gewöhnlicher Annahme in 


leu. Am häufigsten geht es je- 
doch im vorangehenden langen 
Vocal auf. 

151. V = s. a. s. a. : 
i (ci). 

152. s. a. =^^c% i (aw^. 

153. v = 

(dient). 

1 54. : ine (narine) — 

^rj% ^b% ^d^iire (dire) = ^d(t)^: 
it (dit) = : iHe 

(perille). 

= frz. is. 

155. = *5® : is (dis) == V: 
ist (gist). 

Lat. cc. 

= frz. ch. 

156. ^cc^ = yf, Hl^ : oadie 

(bouche) = : uche (aiuche). 

Lat. nc. 

'=. frz. in. 

157. ^nc'" = '''n''iaint (sa^h^) 
eint (enfreint) = "" gm eins. 
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Lat. 8C, = frz. o. 

= frz. ch. 168. s. a. = s. a. : cu 

158. sc^ = lache {tache). (sarqueu). 

— 169. iie}\iere(entiere) 

159. '^se = ^x'’ -.ist {(jemist). ^ : ine (orine) = eins 

160. '’sc s.a. = "SS s. a:es (seitis). 


(/es) = "ij s. a. : uis {truis) = 
oissent (troissent), 
cj s. j. 

Lat. i» (=C8), 

•=. frz. is. 

161. ist (ist) 

= *'5*' : istrent ijbeneistrent) = 
*'55*' : (/e55e). 

Lat. qii, 

= frz. iü. 

162. ^qii^=^p^ : eiue{eiue 56^18), 

Lat. g. 

= frz. g\ 

163. ^g"" = : arge (largej, 

1 64. = Hf : a^e Image ), 

= frz. c. 


! 170. ^g^ = : ue (rue), 

171. = ort ( gort) ourt 
(sourt) ~ n-ricindre^ eindrent 
( esteindrent). 

Lat. ng. 

= frz. in. 

1 72. == W : einent (attei- 

nent) = : eint (pleint) ointe 

(acointe), 

— frz. ign. 

173. = '^nj^ioigne (alo- 
igne). 

Lat. h, 

174. Anl. h findet sich in der 
Schrift noch oft erhalten in homme^ 


= frz. c. nämlich 5 mal in Reimworten, 

165. ^g^ = ^c^i acre (poacre). während es nur 2 mal darin ohne 

— frz. i. h vorkommt. Dagegen findet sich 

166. ^g^ : aie (plaie) oi höre nur einmal, dafür aber 

(doi) oient (esnioient) ois = hennor noch öfter im Text. 

Pi etile (veille). Auch sind zu bemerken /^a 2 10, 12 

167. ''g^^H'^iuit (hrnit). und horri 191,2. 

c. Gaumenlaute. 

Lat t * ~ 

176. '^tj s. a. —"^Syi is (pris) 

— fiz. c (ss). ise (seruisel ,\\) = ^s''iiiis (imis). 

175. ^tj''=^ss '' : esse {megeresse) 

= lasse (masse) = ^cfiace =hz.g. 

(grace). Yll. "^df ="’nf \eigne{apr eigne). 


/Goo^i 
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'= frz. t. 

178. "'dj s. a. = (demi). 

179. '"(i/ == V : oie (joie) : ie 

( demie) = : uie ( ennuie), 

180. ^dj^ = "'nfxoinne {ver- 
goinne). 

Lat. sj, 

= frz. is. 

181. "'sj s. a. = s. a. : ais 
(Gatinais), 

182. "'sj^ = "^s^ : ise, ises {egli- 
ses) = ^cj'^iaise (mesaise). 

Lat. cj. 

= frz. c. 

183. : ace (face) 
ice (ofßce). 

= frz. is, 

184. ~ ^sj^iese (plese). 
Lat. pj\ 

= trz. g\ 

185. = Hj"^:age (sage),] 

= frz. ch, I 

186. "^pj^ = : ouche ('a- 

prouche). 

=. frz. i, 

187. ''pj s. a. == ''v'':ei (sei). 

Lat. bj. 

= frz. 9 . 

188. <‘hj''=ynj '’ : ange (change). 

= frz. i, 

189. Ueberall, wie gewöhnlich 


im Auslaut, aie und aient sind 
Analogiebildungen. 

Lat. vj. 

= frz. 9 , 

190. = "^g^ :ier (legier), 

■= frz. i, 

191. uie (pluie). 

Lat. mj, 

= frz. ng\ 

192. ^mj^=mjy\ie (congie). 

Lat. nj, 

= frz. ng\ 

193. : ange (estrange) 

- ^nf lange (menconge), 

= frz. ign, 

194. ^nj"' = ^dj^iaigne (ou- 
uraigne) =^ng'^ :oigne{besoigne). 

— frz. in, 

195. "^nj"^=V : oine(essoine). 

Lat. Ij. 

= frz. ih 

196. = "'cP : aiUe (tau- 
aille) ailles^ aille — ^gPieüle 
(merueille) = HP: Ule (fille). 

197. Hj s. a. = H s. a. Hl s. a.: 
il (fil). 

Lat. rj, 

■= frz. ir. 

198. "'rj"' — : ier^ iere, ire \ 

(matire) oire = ^r^iaire (con- • 
traire) aire^ ere, \ 
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d. Lippenlaute. 


Lat. p. ■ I 

= frz. 5. 

199. :ible (Jtrible) 
oble ( Constentinoble), 

z=z frz. V. 

200. : oetie 

(troeue) — : eine {aperceiue 

56,17) = ^v^iiue (eschiue). 

= frz. o. 

201. ^p^ = (sa(Ze) = 

lasse {chasse) ^sf: 

ais (demenais) = ^r^i eure (seure ) ; 
^h^i ot isof) - ^sfiit (escrit); 
vtf'ioutes (routes). 

202. ^p^ = s. a. : ens {tens). 

Lat. 6. 

= frz. 6. 

203. ^b^=^p ^ : i6Ze, (noble). 

= frz. i; (m). 

204. : oewe (proeue) 
= s.a.iö^ (amot). 


205. ^6® = cciiure. 

= frz. o. 

206. viv = o : oie^ oies^ ut 

— : oient (impf.) = : ont 

(prs.). 

207. ■'i“ = s. a. OS = 
'’po : ade (malade) — ''rj'’ ; ire 
{escrire) = ''tP : oute (doute). 

Lat. V. 

•= frz. V. 

208. ''V'' = '’p '’ : iue (viue) — 
''V'-.oeue (esmoeue). 

■= frz. o. 

209. '^v'' = ''pj s. a. : ei (osei). 

■ 210. V' = ''c‘, '‘¥-.a (prt.) 
= ^c", '’c s. b- H s. a. :* (eissi) 
= s. a. : is ( nais vis). 

Lat. äv. 

= frz. u. 

211. ^idv^ — odj"^:uie (vuie) 
s. S. 44. 


6. Dauerlaute. 


Lat. m. 

= frz. m. 

212. : ime (rime) ; 

: ow, ns = ome (Bomme) 

unie (plume). 

2 1 3. = 00 : ateme , aumes. 

=r frz. w. 

214. : an^e, ens 
(tens) = ^n^ion (non). 

= frz. o 

215. Ueberall regelrecht im 
Auslaut nach tonlosem Vocal. 


Lat. mm. 

= frz. m. 

216. ^mm''=''mn'‘:ome{some). 

Lat. mn. 

z=. frz. mm, m. 

217. ^mn^ — ^nm^ : ame 

(dame) omme = : ume (ahme) 

ument. 

Man sieht hier den Beginn der 
neuen Schreibung von geminirter 
Konsonanz an Stelle der bisher üb- 
lichen einfachen, um nämlich die 
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Kürze des vorangehenden Vokals 
anzudeiiten. Motnine 24,12. honrnie 
152,9. 88,29, doch umgekehrt auch 
noch some 101,26 und 200,10 wie 
wir eben sahen. Auch bei l findet 
sich mehrmals ll, doch noch weit 
vorherschend ly so namentlich noch 
bei den sonst oft Ü zeigenden ecole 
und parole. 

Lat. n* ‘ 

^ frz. n. 

218. s. a. = 00 : ain, ein^ 
en, in^ un. 

219. V = <my:ine (raine). 

.220. V = : ens (^sens) 

onte(monte) = ^n-\*ons(semons). 

= frz. o. 

221. In den bekannten Fällen 

pais, pris, pois (pensum), retor. - 

Lat. nm. 

= frz. m. 

222 . mm^ = ymn^iame. 

Lsitgn. 

223. Bleibt der Schreibart 
nach meist gn ; wird jedoch durch 
in ausgedrückt in seins (Glocken) 
sowie in acointe. 

Dem Augenreim zu Liebe ist ein 
gn geschrieben in enterignes und 
hymgnes Doch findet 
sich erstere Schreibung im Alt- 
französischen ja öfter und ist 
bekanntlich einerUmstellung von 
integrinus zu enterignus durch 
Einfluss von benignus zuzu- 
schreiben. 

Lat. ng s. § 171. 


Lat. L 

= frz. l, 

224. n^ = nP:eles {teles) ole 
(parole) =■ "^Ipiile (avile), 

225. = 00 : euU^ euh. 

226. H s. a. = Hl s. a. ; al 
(mal), 

227. H^ = 00 : alle, ables, 
emble, ible, oble, 

= frz. tt. 

228. == HP •.aus (parois- 
siaus), 

— frz. n, 

229 . H^= Hln^ : ine (narrine) . 

= frz. r, 

230. H^ = Hr^ : ostres (a- 
postres), 

— frz. o, 

231. H^ — ^ 5 ® louse (pouse) 

— ^ 6 ®: outes (escoutes) = : 

US (nuS). 

Dies kommt sowol im Westen 
als im Französischen vor, dagegen 
findet sich kein Beispiel, dass nach 
Art des Nornianischen l vor flexivi- 
schem z gefallen wäre nach i, viel- 
mehr steht 29, IS fil(fiUus): perilohl. 

Lat. ll. 

= frz. l (ll). 

232. Hl s. a. = Hj s. a. : iZ 
(ü) H s.a.:aZ (aval), 

233. HP — H'^ieles (ceneles} 
ole (fole) - Hp : Ule (vüle). 

= frz. u. 

234. HP = H^iaus (seiaus) 
eaux (tropeaux). 
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Lat. l (8),. 

= frz. X (= us). 

235. H ( 5 ) = 00 : ex {chatex). 

Doch finden sich 33,4 auch 2 Fälle 
von Erhaltung des l vor s cruels: 
haineis. 

Lat. r. 

= frz. r. 

236. Qire {voire) 

= ; ier^ iere, ieres^ ire — : 

orent (plorent). 

237. s. a. = ooiair, er, 
ier, ir. 


238. = 00 : arde, arge, art, 
artres, eindre etc. 

239. ^r'" = ^r^ lierre (pierre), 
oire (prouoire), ire ( dire) = '^rj ^ : 
aire, eire, er e, oire. — "^rr^xeire 
(veirre). 

y. - Lat. rr. 

= frz. rr. 

240. = ^r^ierre (terre). 

= frz. r. 

241 . ^rr^ ~ ^r^ : orent {acorent). 


Fleodan. 

A. Nominalflexion. 

Im Allgemeinen werden die alten Regeln noch befolgt, öfter 
weicht der Dichter jedoch dem Reim zu Liebe davon ab und zieht 
dann die Schreibung des cas. ob), meist der des cas. rect. vor, 
während bei Bindungen von gleichen Casus fast ohne Ausnahme 
noch die alten Formen beachtet sind. 

J. Feminina. 
a) Vokalische Deklination. 

Der lateinischen Flexion ist nur noch Rechnung getragen in 
grans 195,18 {-.enfans), während sich real unflektirt findet. 
Sonst treten secundäre Feminina auf e für lat. Adjectiva auf is, 
-c hier schon mehrfach auf: grieue 162,16; ausserdem oft im Vers: 
43,16. 44,14. 79,24. 206,13. 

Natürlich findet sich auch das bekannte dolente 159,5. Nobile 
54,27 ist schon besprochen =*nobil(i)a. 

nom. p1. 

zeigt stets s. Zu merken: dolentes 183,27. 

obl. pl. 

Eingeschlechtig noch grans 64,10. 
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b) Konsonantische Deklination. 

Sehr wenig belegt. Nur nom. sing.; la main 173,22. foiz 
196,28. 


IL Masculina, 

Ite. Deklination. 

Im nom. sing, ohne s: pere 17,22. 38,12. persone 168,26. espie 
114,26. deliureiiure 146,26 Mits: liures 18,17. 120,13. deliures 
120,14. 201,23. prestres : celestres. n. pl. : deliures 145,15. 

2te. Deklination, 
nom. sing. 

Hier zeigt lat. masc. noch vorwiegend s\ primes 88,26. 154,30. 
meismes 73,23. ü meismes 40,19 (und daneben wie neufranzösisch 
lui meismes 142,1). apostres : nostres 38,10. cruels ; hainds 33,4. 
parfons 56,7 ; forz 74,10. nus 29,9. 71,16. cors und pors stets mit s. 
Guillaumes 170,4. Eöberz 208,8 selbst Meüleurs 26,10. 

Wo ohne 5, ist es ausser in sire 28,24 dem Reim zuzuschreiben. 
So z. B. : tonnerre 84,15. espert 27,29. 72,14. muet 35,17. 117,25. 
parfont^S^9. ZmccwZ 65,19. sage llßO, 108,16. tel 64,2 etc. 

Zweimal findet sich allerdings auch cas. rect . : cas- rect ohne 5, 
nämlich : 

26,29 Li euesques et le deien 

Lun Premier lautre darrien. 

63.25 Trop lez et trop espoentable 
Croire deuez que cert deable. 

Doch ist es fraglich, ob diese Schreibung wirklich vom Dichter 
herrührt. 

Auch dass das lat. Neutrum meist kein s zeigt, wird auf 
Rechnung des Reimes zu setzen sein: pigmmt 76,24. seintuaire 
20,6. 178,31. repeire 6,11. menconge 138,30. 148,19. reigne 50,4. 
esuangile 54,28. erre 84,16. 156,4. enpire 210,16, gegen consaus 
192,24: domages 128,18: obl. pl. Das neutrale Adj. u. Part, 

entbehrt dagegen mit Recht s: Si com est ei deuant treitie29^18. 

obl. sing. 

Stammhaftes s wird natürlich bewahrt: /bw5 56,8. 164,18. 

Als Eigenname steht mit s: Oliens 74,2, dagegen 193,9,21. 

Offenbar falsch steht das Flexionszeichen an folgenden Stellen : 
espers 173,24. darreniers 183,17 und 20,23. 

La dame ce seint vestement 
Auoit vestu celui meismes 
Si haut si precieus si seintimes. 
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it 


nom. pl. 

Noch meist ohne s bei Wörtern der lat. o Deklination : lei22,l. 
74,5. ami 124,23. 143,20. sage 97,11. chapelain 201,31. malade 

196.12. paroissien 180,13. 189,7. 

Dagegen mit 5: deniersxonuriers o. pl. 31,17. amis\misp. p. 

52.12. prisonniers : deniers o. pl. 145,12. 

Ebenso bei lat. i und konson. Deklination: macon 101,27. 
branden 105,17. breton 105,11. bacheier ^^^22. fort commun 69,3. 

Doch creables weritables n. pl. 207,9. paroissiausxtropeax o. 
pl. 41,12. awto: o. pl. 47,11. esperis\peris n. pl. (beide wohl mit 
leichter Änderung als n. s. zu fassen) 57,18. 

obl. pl. 

Regelmässig 5, auch bei imiracles 42,20. vestemenz 176,2. 

gen. pl. 

findet sich noch in ancionnor 73,12. 

Tel« com au tens ancionnor. 

3te. Deklination. 

Die Wörter auf lat. ator bilden ihren nom. sing, noch 3 Mal 
vom lat. nom. zeigen jedoch auch si ianglierres:bordierres\\2^2^, 
currierres 84,22. 

Ebenso oft findet sich jedoch schon die dem lateinischen cas^ 
obl. entsprechende Form : iangleeur : peeur neutr. n. s. 33,26. lecheor : 
iangleor 112,22. 

Für den nom. pl. sind nur 3 Reimbelege vorhanden: pecheor: 
sauueor o. s. 101,2. bourgueignonsicompaignons 182,19. 

B. Verbalflexion. 

Die 3. pers. sing, zeigt zeitgemässe Behandlung. In Betreff 
einiger ausweichenden Schreibungen vgl. § 101 u. § 105. 

Die 1. pers. sing, ist ohne Flexions de, fiaie^ receuraie. 
Die 1. pers. pl. hat n für lat. m und meistens kein 5, nämlich 
in 19 Fällen, während nur 4 Formen mit s Vorkommen. 

Die übrigen Personen bieten nichts Bemerkenswertes. 

Von den andern Verbalformcn soll nur noch das part. passe 
und zwar hauptsächlich die syntactische Behandlung desselben 
einer Betrachtung unterzogen werden und zwar im Anschluss an 
die Arbeit von Busse »Das part. passe im Altfranzösischen bis 
zum Anfang des 13. Jh.« 

Da unser Text gut 50 Jahre jünger ist, dürfte sich eine Ver- 
gleichung lohnen. 

Ausg. u. Abh. (Fölster). 3* 
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Vorher möge erwähnt werden, dass der nom. sing. masc. 
von -atus n. -Hus im Reime meist ohne s begegnet. Letzteres findet 
sich nur in trenchies 89,4. blecies 15,8 sowie indifferent 189,13. 
201,21, öfter aber bei -ütus: creujs 18,1. 114,30. venus 71,15 

ii>diflferent 36,24. 111,25. 154,22. 

Der nom. pl. ist stets ohne s, nur einmal findet sich venue 
■.tenuz n. s. 114,29. 

Wenden wir uns nun zur syntactischen Behandlung des Partie, bei 
nvoir und zwar zunächst, wo es sich auf ein Objectiv pl. masc. 
bezielit. Von den 6 bei Busse vei-zeichneten Stellungen kommen 
bei männlichem Objekt im den Reimen des Gedichtes nur 2 vor, 
II und III. 

Stellung II. V. O. P. 

Nach B. S. 25 ist hier bei gelehrter Dichtung des 12 s. Kon- 
gruenz feste Regel ; auch in unserm Texte finden sich 2 Fälle von 
Kongruenz gegen 1 Fall von Inkongruenz. 

vestus 123,9. collez 118,15. ot grans tres iew 118,14. 

Stellung in. O. V. P. 

a. Objekt := sb. 

Nur ein Fall: irttouz ces dis (■= Worte) ot entendu 15,23. 

b. Objekt = pron. pers. 

Audi hier ist das Part, g^en die Regel zweimal unflektirt: 
les a bien amoneste 26,14. nur scheinbar aber: ms a veu\teü 
n. s. m. 33,31, dagegen trauailliez : hailUez 2. pl. imp. 74,27. 

c. Objekt ein pron. rel. 

In allen 4 vorhandenen Fällen ist die Kongruenz -Regel 
wiederum nicht beachtet: o. pl. : garde^ soutenu 29,31. visite 30,7. 
ammteu 42,28. Alle diese Verletzungen dürfen wir wohl als aus 
dem Reimbedürfnis des Dichters entstanden ansehen. 

Bei weibl. Objekt im sing, begegnen in der Stellung I. V. P. 
0.: 2. Fälle von Inkongruenz: retenu 35,12. tenu 178,30; ebenso 
1 Fall bei weibl. Obj. im pl.: veu^Ofi. Bei vorangehendem Objekt 
findet dagegen stets Kongruenz statt , ebenso bei weibl. Obj. im 
pl. in der Stellung lila : escoutees 116^16. arrestees 137 ^3, 101,18,19. 
und in der Stellung II: saoulees 182,10* 
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Nachtrag 

esme. 

-esimam4--essima a. : baptesme ipesme 

108,10. 

esque, 

-*isciiit -f -iecopum : vesque : euesque 

48.10. . 

esquea. 

-iscopns 4 -oc . . . : euesques : ouesques 

178,27. 

esse^ esce, eice, 

-axatpr5.+-6ssa, -essat: lesse : confesse 
160,12 cesse 1^6. 

-ectiat4-itiam : adreice 98,12. 
-essain$&.4-essat,-issam, -itiatn : presse, 
-essat 4 -axat, -issam, -essam, -itiam 
12,27; 159,15. — 37,2; 91,23. 
est eccelioc 4 -itiam : (que)e8 ce 162,9. 
-issam 4 -essam , -essat : messe 170,30 ; 
159,14. 

-itiam 4 Sctiat, -essam, est eccehoc 

98.11. - 91,22. - 162,10. 4 00 30,17. 
54,5 etc. 

esces. 

-itias + c» 22,3. 

est, 

-aestnm 4 -estum : prest : Prest 55,18. 

este (ete, ette), 

-aesit m 4 estiam : queste 129,27. 
-aesta 4 -estam, -estiam : preste 99,1. 
56,23. 

-esta a. 4 estam : manifeste 98,24. 
-estam 4 -aesta, -esta, -estiam : feste 
98,31. teste 98,23. — 127,8. 

-estiam 4 -aesitam , -aesta , -estam : 
moleste 129,28. — 56,24. beste 127,7. 

estre, 

1) -ascere4-*estrem a. : nestre : celestre 
48,2. 4-*estris, -estris 82,17. 100,31. 
-esbyter 4 -*estris : prestres 165,4. 
-*estris a. m. 4 -ascere, -esbyter: 


zu p. 12. 

celestre 82, 16. 165,5. — a./. 4 ascere 

101 , 1 . 

-istram 4 essere : senestre : estre 99,11. 

173.27. 

2) -itteram+-ittere:lestre : mestrel9,l . 
26,15. vgl. eitre. ~ 

et. 

-itto 4 00 met 7,21. 

-est prs. 4 -ebat:est: mandiest 91,12. 

etCf ette {ette^ este). 

-acta 4 -etam : deffeite ; prophete77,19. 

— 4 -ittam : treite : fillete 57,14. 
*ectat4-ittat : degette 199,31. 
-estat4-ittat:amonete 128,12. 132,14. 
-itida + -ittam: nette 51,18. 

-itta + 00 : grandesterpetiteste 63,17. 
-ittam 4 -itida, -itta : pucellete 51,17; 
^ 58,29. 

-ittat + -ectat, -estat: mette. 

e{s)tes. 

-istas 4 -ittas : arbalestes : saettes 
181,13. 

eu. 

-ando prs. + -öcum : leu 138,22. 
-öcnm sh. 4 -audo, -öcus, -♦ögum, 
-ütum:leu. 

-ocus 4 -ocumrfeu 12,12. 

-*ögiim sh. 4 -Öcum : sarqueu 187,3. 
-ötem^'b. 4 -ötum: neuen 110,24. 
-ötum 4 -Öcum, -ötem : veu 110,25. 

175.28. 

eul. 

-*dliis 4 -*ölum : linceul : berceul 65, 1 8. 
-*olum 4-*öl(i)um;filleul:duel 110,1. 

eulz. 

-etulus 4 öculos: veulzieulz 84,26. 

eur, OTf ur. 

-örem sh. n. 4 -örem a. n. : iangleeur : 
peeur 33,26. 4 -örem a. 0. : seignor : 
greignor 76,1; — sh.m o. 4 -öres, 
-orum, -umum ; — sh. f. 0 . 4 örum ; 
douleur 160,26. 
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eu,rs (urs, ours). 

•*oris + -*örsnm : Meilleurs : ailleura 
26,11. 

■Öres 4 - 00 206,10. 

eu8, 

•öcos 4 --ösum, -08118 : leus 71,13. 42,8. 
geu8 19,22. 

■*örsum + ö 8 um : ailleus 106,9. 

■ösi - 1 - -ösum, -ösus. 

•ösos -f -ösum 27,15. 

•ösam 4 - -0C08, -*ür8um, -ösi, -osos 
71,14. — 106,10. - 85,13. — 27,14. 
■osus 4 - -öcos, -ösi : 19,23. 42,7. — 1 15,9. 


nrnnm + -öreni : retour 80,16. 

■öres sb. n. 4 - örem : pecheor 101,2 

121 , 10 . 

■örum sb.f. 4 - -örem; chandeleurl60,25 
sb. m. 4 - örem : ancionnor 73,12. 


eure (ore, oure): ! 

•öra impr. 4 - öram:aeure 166,14. 
■*öram sb. 4 - örat : demoure 65,6. 
-orat+-oram, -*oram : aore 207,7 ; 65,7. 
•*orat 4 - -oram: demore : höre 193,20. 
•Tipra adv, 4 - oram rdesore; eure 38,1. 
H *urat: 8 eure ; queure 2,19. 


= gebunden mit. 

: im Reim. 

00 indilferent. 
s.a. sekund. Auslaut, 
an = a vor Nasal. 


Vocal. 

Consonant. 
Doppelconsonanz. 
a vor Consonant. 
a vor Doppelcons. 


:ichtigungen; 

S. 12 . Zeile 10 lies les statt ales. 
- S. 22 nie 1.: -ödiat 4 --idaam. — 
S. 27, § 46. Anm. Z. 5 v. u. 1.: 
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